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DIREKTIVA 2001/25/ES EVROPSKEGA PARLAMENTA IN SVETA
z dne 4. aprila 2001
o minimalni ravni izobraZevanja pomors¢akov

EVROPSKI PARLAMENT IN SVET EVROPSKE UNIJE STA -

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti in
zlasti ¢lena 80(2) Pogodbe,

ob upostevanju predloga Komisije,

ob upostevanju mnenja Ekonomsko-socialnega odbora (1),

ob posvetovanju z Odborom regij,

v skladu s postopkom, dolo¢enim v ¢lenu 251 Pogodbe (),

ob upostevanju naslednjega:

(1)

A
N

AAA
SIS
22

Direktiva Sveta 94/58/ES z dne 22. novembra 1994 o
minimalni ravni izobrazevanja pomor§cakov (?) je bila vse-
binsko spremenjena (4). Zaradi jasnosti in smotrnosti jo je
zato treba precistiti.

Ukrepi, ki bodo na podro¢ju varnosti v pomorskem pro-
metu in pri preprecevanju onesnazevanja na morju sprejeti
na ravni Skupnosti, morajo biti usklajeni z mednarodno
dogovorjenimi pravili in standardi.

Svet je v svojih sklepih z dne 25. januarja 1993 o varnosti
v pomorskem prometu in preprefevanju onesnazevanja v
Skupnosti ugotovil pomembnost ¢loveskega faktorja za
varno plovbo ladij.

Svet si je z resolucijo z dne 8. junija 1993 o skupni
varnostni politiki v pomorskem prometu (°) zastavil cilj, da
se odstranijo ladijske posadke, ki ne dosegajo standardov,
in dal prednost ukrepanju Skupnosti, s katerim Zeli izbolj-
Sati usposabljanje in izobraZevanje tako, da se oblikujejo
skupni standardi za minimalno raven izobrazevanja klju¢-
nega osebja, vkljuéno z vprasanjem uporabe skupnega
jezika na plovilih Skupnosti.

Svet si je z resolucijo z dne 24. marca 1997 (%) o novi stra-
tegiji povecCevanja konkurencnosti ladijskih prevozov v
Skupnosti prizadeval spodbuditi zaposlovanje pomorsca-
kov in obalnega osebja v Skupnosti. Svet se je v ta namen
dogovoril o ukrepanju, ki bo sektorju ladijskih prevozov v
Skupnosti v pomo¢ pri prizadevanju za doseganje visoke

UL C 14, 16.1.2001, str. 41.
Mnenje Evropskega parlamenta z dne 12. decembra 2000 (Se neob-
javljeno v Uradnem listu) in Odlocba Sveta z dne 12. marca 2001.
UL L 319, 12.12.1994, str. 28. Direktiva, kakor je bila spremenjena
z Direktivo 98/35/ES (UL L 172, 17.6.1998, str. 1).
Glej del B Priloge 111
UL C 271, 7.10.1993, str. 1.
UL C 109, 8.4.1997, str. 1.
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stopnje kakovosti in za izboljsanje njegove konkuren¢no-
sti tudi v prihodnosti, s tem da bo zagotavljal visokokako-
vostno izobraZevanje pomorscakov vseh nazivov in obal-
nega osebja v Skupnosti.

Standardi usposabljanja za pridobitev spricevala o poklicni
usposobljenosti pomoricakov se v drzavah ¢lanicah razli-
kujejo. Taksna raznolikost nacionalne zakonodaje glede
izobrazevanja na podrodju, ki ga ureja ta direktiva, ne
zagotavlja usklajene ravni izobrazevanja, ki je v interesu
varnosti v pomorskem prometu.

Direktivi Sveta 89/48/EGS (") in 92/51/EGS (8), ki se nana-
Sata na splosni sistem priznavanja strokovne izobrazbe in
usposobljenosti, se uporabljata za poklice v pomorskem
prometu, ki jih zajema ta direktiva. Pripomogli bosta k laz-
jemu skladnemu ravnanju z obveznostmi, dolocenimi v
Pogodbi, ki odpravljajo ovire za prost pretok oseb in sto-
ritev med drzavami ¢lanicami.

Medsebojno priznavanje diplom in spriceval, ki ga predvi-
devata direktivi splosnega sistema, vedno ne zagotavlja
standardizirane ravni izobrazevanja za vse pomor§cake v
sluzbi na plovilih, ki plujejo pod zastavo drzave ¢lanice. Ta
pa je, z vidika varnosti v pomorskem prometu, vendarle
bistvenega pomena.

Zato je pomembno, da se dolo¢i minimalna raven izobra-
Zevanja za pomorscake v Skupnosti. Primerno je, da ukre-
panje na tem podrocju temelji na standardih izobrazeva-
nja, ki so bili Ze sprejeti na mednarodni ravni, namre¢ z
mednarodno Konvencijo o standardih za usposabljanje,
izdajanje spriceval in ladijsko straZarjenje pomorscakov
Mednarodne pomorske organizacije (IMO) iz leta 1978
(Konvencija STCW), kakor je bila predelana leta 1995; vse
drzave ¢lanice so podpisnice te konvencije.

Drzave ¢lanice lahko dolodijo visje standarde od minimal-
nih standardov, ki jih dolocata Konvencija STCW in ta
direktiva.

Pravila Konvencije STCW, ki jih navaja Priloga I k tej direk-
tivi, bi bilo treba dopolniti z obveznimi predpisi, ki jih v
svojem delu A vsebuje Kodeks STCW. V svojem delu B
Kodeks STCW vsebuje orientacijska priporocila v pomo¢
podpisnicam Konvencije STCW in osebam, ki so vklju¢ene
v izvajanje, uporabo ali uveljavitev njenih ukrepov, da bi v
celoti in popolnoma enotno uveljavile Konvencijo.

ULL 19, 24.1.1989, str. 16.
UL L 209, 24.7.1992, str. 25. Direktiva, kakor je nazadnje
spremenjena z Direktivo Komisije 2000/5/ES (UL L 54, 26.2.2000,
str. 42).
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(12) Za izboljsanje varnosti v pomorskem prometu in za pre- (19) Pomorske izobrazevalne zavode ter izobraZevalne pro-
precevanje onesnazevanja morja je treba v tej direktivi v grame in tecaje je treba nadzorovati, kadar je to primerno.
skladu s Konvencijo STCW dolociti minimalni ¢as pocitka Zato je treba dolociti merila za takSen nadzor.
za osebje, ki izvaja ladijsko strazarjenje. Te dolocbe je treba
uporabljati brez poseganja v dolocbe Direktive Sveta
1999/63/ES z dne 21. junija 1999 o Sporazumu o orga- o o = )
niziranju delovnega casa za pomorscake, ki je bil sklenjen (20)  Ustanoviti je t.reba odbor za Zagotavl)gnje pomoci Komi-
med Zdruzenjem ladjarjev Evropske skupnosti (ECSA) in STj1 pri 1zvajanju n.al‘og, povvezan%h $ priznavanjem sprice-
Zvezo sindikatov delavcev prometnega sektorja v Evrop- valv, ki so jih izdali izobrazevalni zavodi ali uprave tretjih
ski uniji (FST) (*). drzav.
(21) Drzave c¢lanice morajo kot pristaniske oblasti krepiti
(13) Pa bi iZPOIjgﬁlh_Vaf_ll("St \'/.pomorsk?m prometu, preprecili varnost in prepreCevati onesnazevanje voda Skupnosti s
1.Zg1%bo dOV?Sklh %w!]enj In onesnazevanje mvorslliega oko- tem, da je njihova prednostna naloga inspekcijski pregled
lja, je treba izboljSati sporazumevanje med ¢lani posadke plovil, ki plujejo pod zastavo tretje drzave, ki ni ratificirala
na ladjah, ki plujejo v vodah Skupnosti. Konvencije STCW, pri cemer plovilom, ki plujejo pod
zastavo tretje drzave, ne zagotavljajo ugodnejSe obravnave.
(14) Osebje na potniskih ladjah, katerega naloga je pomagati . ) o . 5
potnikom v izrednih razmerah, mora biti sposobno spo- (22) Primerno je, .<.1a se v to direktivo vkljucijo dolo¢be o naq-
razumevanja s potniki. zoru indpekcije za varnost plovbe (PSC), medtem ko se pri-
¢akujejo spremembe Direktive Sveta 95/21/ES z dne
19. junija 1995 o uveljavitvi mednarodnih standardov za
varnost ladij, prepreCevanje onesnazevanja ter pogoje za
(15) Posadke, ki so zaposlene na tankerjih za prevoz zdravju z1v1]t?n!e n ?e.l ona lad)ag, }l? up ora.tbtl)gjo ptr.1st§nv1sca Slk P
skodljivega tovora in tovora, ki onesnazuje, morajo biti nosti in prujejo v V02 all v pristojnosty drzav ¢ amic
o . MR 2 . (pomorska inspekcija) (2), zato da se v navedeno direktivo
sposobne ucinkovito prepreevati nesrece in obvladovati o dolocbe o nadzoru indpekeiie za varnost plovhe
izredne razmere. Najpomembneje je, da se med prefiesejo £o . pexcy p
g S .. . iz clenov 17(f), 19, 20 in 21 te direktive.
poveljnikom ladje, ¢astniki in mornarji vzpostavi ustrezna
povezava v sporazumevanju, ki izpolnjuje zahteve
¢lena 17.
(23) Predvideti je treba postopke za prilagajanje te direktive
spremembam v mednarodnih konvencijah in kodeksih.
(16) Sprejeti je treba ukrepe za zagotovitev, da pomorscaki s
spricevali, izdanimi v tretjih drzavah, dosegajo raven uspo- o o o
sobljenosti, primerljivo s tisto, ki se zahteva na podlagi (24)  Ukrepe, potrebne za izvajanje te direktive, je treba sprejeti
Konvencije STCW. v skladu z Sklepom Sveta 1999/468/ES z dne
28. junija 1999, ki doloca postopke za izvajanje pooblastil
Komisije (3).
(17) Da bi dosegli ta cilj, je treba dolociti splosna merila za pri-
znavanje tujih spric¢eval v Skupnosti. Uvedba skupnih meril (25) Na predlog, ki ga Komisija predlozi v petih letih po 25.
drzav ¢lanic za priznavanje spriceval, izdanih v tretjih drza- maju 2003, mora Svet pregledati Prilogo II z vidika izku-
vah, mora temeljiti na standardih za usposabljanje in izda- Senj, pridobljenih pri uporabi te direktive.
janje spriceval, kakor so bili dogovorjeni v okviru Konven-
cije STCW.
(26) Drzavam clanicam bi moralo biti do 1. februarja 2002
dovoljeno, da na svoje ladje sprejmejo pomorscake s spri-
(18) Drzave ¢lanice morajo v interesu varnosti v pomorskem cevali, 1zdan1m{ v skladu z dolocbami, ki S0 s¢ upo'rabljale'
prometu priznati kvalifikacije, ki dokazujejo zahtevano pre.d L februarjem 1997, z datumom zace.tka vel]avnost%
raven izobraZevanja samo, kadar jih izdajo pogodbenice revidirane Konvencije STCW, pod pogojem, da so d
Konvencije STCW ali so izdane v imenu pogodbenic Kon- pomorscaki zaceli delo ali izobrazevanje pred 1. avgustom
vencije STCW, za katere je Odbor za pomorsko varnost pri 1998.
Mednarodni pomorski organizaciji ugotovil, da so
dokazale doseganje standardov in $e vedno v celoti dose-
gajo standarde, ki jih doloca navedena konvencija. Za pre- (27) Ta direktiva ne sme posegati v obveznosti drzav ¢lanic

O]

mostitev ¢asovne vrzeli, dokler Odbor za pomorsko
varnost tega ne ugotovi, je potreben postopek za
poprejdnje priznavanje spriceval.

ULL 167, 2.7.1999, str. 33.

)

glede rokov za prenos direktiv iz Priloge III, del B —

() ULL157,7.7.1995, str. 1. Direktiva, kakor je nazadnje spremenjena
z Direktivo Komisije 1999/97/ES (UL L 331, 23.12.1999, str. 67).
ULL 184,17.7.1999, str. 23.
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SPREJELA NASLEDNJO DIREKTIVO:

1.

10.

11.

12.

13.

14.

Clen 1

Opredelitev pojmov

V tej direktivi:

,poveljnik ladje“ pomeni osebo, ki poveljuje ladji;

,Castnik® pomeni ¢lana ladijske posadke razen poveljnika
ladje, ki je kot tak imenovan na podlagi nacionalnih zako-
nov ali drugih predpisov, ali ¢e teh ni, po kolektivni pogodbi
ali obicaju;

,krovni Castnik“ pomeni ¢astnika, kvalificiranega v skladu z
dolo¢bami poglavja II Priloge I;

,prvi Castnik“ pomeni Castnika, po stopnji najvisjega za
poveljnikom ladje, ki prevzame poveljstvo ladje ob
poveljnikovi onesposobljenosti.

Lstrojnik® pomeni Castnika, kvalificiranega v skladu z dolo¢-
bami poglavija III Priloge [;

,strojni upravitelj pomeni najvisjega strojnega castnika,
odgovornega za mehanicni ladijski pogon, pa tudi za obra-
tovanje in vzdrZevanje mehani¢nih in elektri¢nih naprav na

ladji;

,drugi strojni Castnik® pomeni strojnega castnika, ki je po
stopnji za strojnim upravitejem in mu je ob
onesposobljenosti  strojnega  upravitelja ~ naloZena
odgovornost za mehani¢ni ladijski pogon in obratovanje, pa
tudi za vzdrzevanje mehanic¢nih in elektri¢nih naprav na ladji;

,pomocnik strojnega ¢astnika“ pomeni osebo, ki je na usposa-
bljanju za strojnega Castnika in je kot tak$na imenovana na
podlagi nacionalnih zakonov ali drugih predpisov;

,pomorski radiotelefonist* pomeni osebo z ustreznim spri-
Cevalom, ki so ga izdale ali priznale pristojne oblasti na pod-
lagi doloc¢b Pravilnika o radiokomunikacijah, opredeljenega v
tocki 18;

,mornar pomeni ¢lana ladijske posadke razen poveljnika
ladje ali ladijskega Castnika;

yJadja“ pomeni ladjo razen ladij, ki plujejo izklju¢no po
celinskih vodah, re¢nih vodah ali v blizini teh voda oziroma
na obmodjih, kjer veljajo pristaniski predpisi;

yladja, ki pluje pod zastavo drzave clanice” pomeni ladjo, ki
je registrirana v drzavi ¢lanici in pluje pod zastavo te drzave
¢lanice v skladu z njeno zakonodajo. Ladja, ki ne ustreza tej
opredelitvi, se pojmuje kot ladja, ki pluje pod zastavo tretje
drzave;

,obalna plovba“ pomeni plovbo v blizini drzave ¢lanice,
kakor jo ta drzava opredeli;

,pogonska mo¢“ pomeni skupno maksimalno neprekinjeno
izhodno moc¢ glavnega ladijskega stroja, izrazeno v kilovatih,

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24,

25.

26.

ki je navedena v ladijski listini o registraciji ali v drugem urad-
nem dokumentu;

tanker za prevoz nafte“ pomeni ladjo, ki je konstruirana in
se uporablja za prevoz nafte in razsutih naftnih proizvodov;

ytanker za prevoz kemikalij“ pomeni ladjo, ki je konstruirana
ali prilagojena in se uporablja za prevoz tekocih proizvodov,
navedenih v poglavju 17 Mednarodnega kodeksa za prevoz
kemikalij v razsutem stanju, kakor je wveljal dne
25. maja 1998;

Jtanker za prevoz utekoCinjenega plina“ pomeni ladjo, ki je
konstruirana ali prilagojena in se u orabﬁa za prevoz teko-
¢ih proizvodov, navedenih v poglavju 19 Mednarodnega
kodeksa za prevoz plinov, kakor je veljal dne 25. maja 1998;

,Pravilnik o radiokomunikacijah“ pomeni pregledani pravil-
nik o radijskih zvezah, ki ga je sprejela Svetovna konferenca
o radiokomunikacijah za mobilne storitve, kakor je veljal dne
25. maja 1998;

,potniska ladja“ pomeni morsko ladjo za prevoz ve¢ kakor
12 potnikov;

,ribiska ladja“ pomeni plovilo, ki se uporablja za ribolov ali
lov drugih zivih morskih virov;

,Konvencija STCW* pomeni Mednarodno konvencijo o stan-
dardih za usposabljanje, izdajanje spriceval in ladijsko strazar-
jenje pomor§cakov, kakor se za te zadeve uporablja ob
upostevanju prehodnih dolo¢b ¢lena VII in Pravila I/ 15 te
konvencije, vklju¢no, kadar je to primerno, z veljavnimi
dolocbami Kodeksa STCW, kakor so v celoti veljale dne
25. maja 1998;

,naloge pomorskega radiotelefonista“ zajemajo, odvisno od
primera, ladijsko strazarjenje, tehni¢no vzdrzevanje in popra-
vila, ki se izvajajo v skladu s Pravilnikom o radiokomunika-
cijah in Mednarodno konvencijo o varnosti ¢loveskega Ziv-
ljenja na morju (Konvencijo SOLAS, 1974), kakor je veljala
dne 25. maja 1998, in po presoji vsake drzave clanice tudi
ustrezna priporo¢ila Mednarodne pomorske organizacije
IMO;

,ro-ro trajekt“ pomeni potnisko ladjo s prostori za prevoz
ro-ro tovora ali s prostori posebne kategorije, ki so oprede-
ljeni v Konvenciji SOLAS, kakor je veljala dne 25. maja 1998;

,Kodeks STCW* pomeni Kodeks o usposabljanju, izdajanju
spriceval in ladijskem straZarjenju pomoricakov, sprejet z
Resolucijo 2 Konference podpisnic STCW iz leta 1995, kakor
je veljal dne 25. maja 1998;

Lfunkcija“ pomeni skupino nalog, dolznosti in odgovornosti,
opredeljenih s Kodeksom STCW, ki so potrebne za obrato-
vanje ladje, varnost ¢loveskega Zivljenja na morju ali varova-
nje morskega okolja;

,ladjar” pomeni lastnika ladje ali vsak drug subjekt ali osebo,
kakor je upravitelj ladje ali nosilec plovbnega podjema, ki je
od lastnika ladje prevzel odgovornost za obratovanje ladje in
ki se je ob prevzemu tak$ne odgovornosti strinjal s prev-
zemom vseh dolznosti in odgovornosti, kakor jih za ladjarja
dolocajo ta pravila;
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27. ,ustrezno spri¢evalo“ pomeni spricevalo, ki je izdano in
overjeno v skladu s to direktivo in njegovemu zakonitemu
imetniku daje pravico, da opravlja dolo¢eno delo in izvaja
predvidene funkcije na ravni odgovornosti, opredeljene v
spriCevalu, na dolo¢enem tipu lad%')e z dolo¢eno nosilnostjo,
pogonsko mo¢jo motorja in na¢inom pogona med doloce-
nim zadevnim ladijskim prevozom;

28. ,delo na ladji“ pomeni delo na ladji, ki ustreza izdaji s tem
povezanega spricevala ali druge kvalifikacije;

29. ,odobren(-a, -0)“ pomeni odobren(-a, -0) od drzave ¢lanice v
skladu s to direktivo;

30. ,tretja drzava“ pomeni vsako drzavo razen drzave ¢lanice;

31. ,mesec” pomeni koledarski mesec ali 30 dni, sestavljenih iz
obdobij, krajsih od enega meseca.

Clen 2

Podrodje uporabe

Ta direktiva se uporablja za pomorscake, ki jih omenja ta direk-
tiva in delajo na ¢ezoceanski ladji, ki pluje pod zastavo drzave ¢la-
nice, razen:

— vojnih ladij, pomoznih plovil ali drugih ladij, katerih lastnik je
ali s katerimi obratuje drzava clanica in ki opravljajo samo
vladne nekomercialne prevoze,

— ribiskih ladij,
— jaht, ki se uporabljajo v negospodarske namene,

— lesenih ladij primitivne gradnje.

Clen 3

IzobraZzevanje in izdajanje spriceval

1. Drzave ¢lanice izvedejo potrebne ukrepe za zagotovitev, da so
pomorscaki, ki delajo na ladjah, navedenih v ¢lenu 2, izobrazeni
najmanj v skladu z zahtevami Konvencije STCW, kakor dolo¢a
Priloga I k tej direktivi, in da imajo spricevala, kakor doloca ¢len 4,
ali ustrezna spricevala, kakor doloca ¢len 1(27).

2. Drzave clanice izvedejo potrebne ukrepe za zagotovitev, da
tisti ¢lani posadke, ki morajo pridobiti spricevala v skladu s Pra-
vilom III/10.4 Konvencije SOLAS, opravijo izobrazevanje in pri-
dobijo spricevalo v skladu s to direktivo.

Clen 4
Spricevalo

Spri¢evalo je veljavni dokument, ne glede na njegovo
poimenovanje, ki ga izda pristojni organ drzave ¢lanice ali je izdan
z njegovim dovoljenjem in njegovemu imetniku dovoljuje

opravljati naloge, kakor jih navaja ta dokument ali jih dovoljujejo
nacionalni predpisi.

Clen 5

Spricevala in overitve
1. Spricevala se izdajajo v skladu s ¢lenom 10.

2. Spricevala za poveljnike ladij, ¢astnike in radiotelefoniste ove-
rijo drzave ¢lanice tako, kakor doloca ta ¢len.

3. Vsa spricevala morajo biti napisana v uradnem jeziku ali
uradnih jezikih drzave ¢lanice, ki jih je izdala.

4. Za radiotelefoniste lahko drzave ¢lanice:

() vkljucijo v izpit za izdajo spricevala v skladu s Pravilnikom o
radiokomunikacijah dodatno znanje, predpisano z ustreznimi
pravili; ali

(b) izdajo loceno spricevalo z navedbo, da ima imetnik spricevala
dodatno znanje, predpisano z ustreznimi pravili.

5. Drzava clanica lahko po lastni presoji vklju¢i overitve v
obrazec sprifeval, izdanih, kakor predvideva oddelek A-I/2
Kodeksa STCW. V tem primeru se uporablja obrazec iz oddelka
A-1/2, odstavek 1. Ce se izdajo drugace, se uporablja obrazec za
overitve, kakor doloca odstavek 2 tega oddelka.

6. Drzava clanica, ki spricevalo prizna na podlagi postopka iz
¢lena 18(3)(a), to spricevalo overi, s ¢Cimer potrdi, da ga priznava.
Obrazec za overitev, ki se uporablja, je dolocen v odstavku 32
oddelka A-I/2 Kodeksa STCW.

7. Overitve iz odstavkov 5 in 6:
(a) so lahko izdane kot loceni dokument;

(b) so lahko opremljene vsaka s svojo Stevilko, razen overitev, ki
potrjujejo izdajo spricevala in imajo lahko isto Stevilko kakor
zadevno spricevalo, pod pogojem, da je to posebna Stevilka;
in

(c) prenchajo veljati takoj, ko preneha veljati overjeno spricevalo
ali e ga drzava clanica ali tretja drzava, ki ga je izdala,
odvzame, zacasno odvzame ali preklice njegovo veljavnost,
vsekakor pa najpozneje v petih letih po njihovi izdaji.

8. Del ovno mesto, na katerem imetnik spricevala lahko opravlja
delo, je navedeno v obrazcu za overitev z enakimi izrazi kakor v
veljavnih predpisih zadevne drzave ¢lanice o Stevilénem stanju
posadk na ladjah za varno plovbo.

9. Drzava clanica lahko uporablja obrazec, ki se razlikuje od
obrazca, doloc¢enega v oddelku A-I/2 Kodeksa STWC, vendar
mora zahtevane podatke navesti najmanj v romanski pisavi in z
arabskimi $tevilkami ob upostevanju dovoljenih razli¢ic na pod-
lagi oddelka A-I/2.
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10. Ob upostevanju ¢lena 18(4) mora biti izvirnik vsakega spri-
Cevala na podlagi te direktive na voljo na ladji, na kateri imetnik
spriCevala dela.

Clen 6

Zahteve po izobrazbi

[zobraZevanje na podlagi ¢lena 3 se izvede v primerni obliki, ki jo
je pristojna oblast ali organ drzave ¢lanice odobril, in omogoca
pridobitev teoreti¢nih znanj in prakti¢nih spretnosti, predvidenih
v Prilogi [, zlasti v zvezi z uporabo opreme za reevanje Zivljenj in
protipoZarne opreme.

Clen 7

Nacela, ki urejajo obalno plovbo

1. Drzave clanice pri dolocanju obalne plovbe ne postavljajo
ostrejsih zahtev glede izobrazevanja, delovnih izkusenj ali izdaja-
nja spriceval za pomor$cake na ladjah, ki plujejo pod zastavo
neke druge drzave clanice ali druge pogodbenice Konvencije
STCW, kakor jih postavljajo za pomors¢ake na ladjah, ki plujejo
pod njihovo zastavo. Drzava ¢lanica nikakor ne sme dolociti
ostrejsih zahtev za pomorscake na ladjah, ki plujejo pod zastavo
druge drzave clanice ali druge pogodbenice Konvencije STCW,
kakor so zahteve te direktive za ladje, ki ne opravljajo prevozov v
obalni plovbi.

2. Glede ladij, ki plujejo pod zastavo drzave ¢lanice in opravljajo
redne prevoze v obalni plovbi druge drzave ¢lanice ali druge
pogodbenice Konvencije STCW, naj drzava ¢lanica, pod zastavo
katere ladje plujejo, predpiSe vsaj enake zahteve glede izobraze-
vanja, delovnih izkusenj in izdajanja spriceval za pomorsicake na
teh ladjah, kakor jih ob obali predpise drzava c¢lanica ali
pogodbenica Konvencije STCW, katere ladje opravljajo taksne
prevoze, pod pogojem, da te zahteve niso strozje od zahtev te
direktive za ladje, ki ne opravljajo prevozov v obalni plovbi.
Pomorscaki, ki delajo na ladji, katere plovba je podaljsana prek
meje, do katere jo je drzava ¢lanica opredelila kot obalno plovbo,
in vpluje v vode, ki jih ta opredelitev ne zajema, morajo izpolnje-
vati ustrezne zahteve te direktive.

3. DrZava ¢lanica lahko ladji, ki pluje pod njeno zastavo, omo-
godi, da izkoristi ugodnosti dolocb te direktive o obalnem plovbi,
kadar ladja opravlja redne prevoze v obalni plovbi, kakor jih tista
drzava clanica opredeli, ob obali drzave, ki ni pogodbenica Kon-
vencije STCW.

4. Ko drzave ¢lanice sprejmejo odlocitev o opredelitvi obalne
plovbe in o standardih izobrazevanja in usposabljanja, ki se za to
podrogje zahtevajo v skladu z odstavki 1, 2 in 3, naj Komisiji spo-
rocijo podrobnosti o sprejetih dolocbah.

Clen 8

Kazni ali disciplinski ukrepi

1. Drzave ¢lanice dolocijo procese in postopke za nepristransko
preiskavo vsakega neskladja, dejanja ali odsotnosti dejanja, ki jim
je bilo sporo¢eno in lahko neposredno ogroza varnost cloveskega
zivljenja ali imetje na morju ali morsko okolje in so ga storili
imetniki spriceval ali overitev, izdanih v tisti drzavi ¢lanici, pri
izvajanju nalog, ki se navezujejo na ta spricevala, pa tudi za
odvzem, zacasni odvzem in razveljavitev teh spriceval zaradi taks-
nega razloga in za preprecevanje goljufije.

2. Vsaka drzava ¢lanica predpie kazni ali disciplinske ukrepe za
ladje, ki plujejo pod njeno zastavo, ali za pomorscake, ki jim je
izdala spricevala, ¢e ne ravnajo v skladu z dolo¢bami njene nacio-
nalne zakonodaje, ki uveljavlja to direktivo.

3. Zlasti se taksne kazni ali disciplinski ukrepi predpiSejo in izva-
jajo, kadar:

(a) je ladjar ali poveljnik ladje zaposlil osebo brez spricevala, ki
ga predpisuje ta direktiva;

(b) je poveljnik ladje dovolil osebi, ki nima zahtevanega sprice-
vala, veljavnega dovoljenja ali dokaznega dokumenta, kakor
to predpisuje ¢len 18(4), da izvaja funkcije ali dela, ki jih mora
na podlagi te direktive opravljati oseba z ustreznim spriceva-
lom; ali

(c) je oseba z goljufijo ali s ponarejenimi dokumenti pridobila
zaposlitev za izvajanje katere koli funkcije ali dela, ki mora
biti na podlagi te direktive dodeljeno osebi s spricevalom ali
posebnim dovoljenjem.

4. Drzave ¢lanice, v sodni pristojnosti katerih je ladjar ali oseba,
za katero se utemeljeno meni, da je odgovorna ali je vedela za
ocitno neupostevanje te direktive, kakor to predvideva odstavek
3, omogocijo sodelovanje vsaki drzavi c¢lanici ali drugi
pogodbenici Konvencije STCW, ki jih obvesti o zacetku postopka
v njihovi pristojnosti.

Clen 9

Standardi kakovosti

1. Vsaka drzava ¢lanica zagotovi, da:

(a) se vse izobrazevalne dejavnosti, dejavnosti za presojo uspo-
sobljenosti, izdajanje spriceval, overitev in ponovno potrdi-
tev veljavnosti, ki jih izvajajo nevladne sluzbe ali entitete z
njenim dovoljenjem, nenchno preverjajo s sistemom
standardov kakovosti, da bi zagotovila doseganje zastavljenih
ciljev, vklju¢no s tistimi v zvezi s kvalifikacijami in delovnimi
izku$njami vodij izobraZevanja in ocenjevalcev;
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(b) obstaja sistem standardov kakovosti, kadar taksne dejavnosti
izvajajo vladni organi ali entitete;

(c) so izobrazevalni cilji in s tem povezani standardi usposob-
ljenosti, ki jih je treba doseci, jasno opredeljeni in da dolocajo
ravni znanja, razumevanja in spretnosti, ki ustrezajo preverja-
nju znanja in ocenjevanju na podlagi Konvencije STCW. Cilji
in z njimi povezani standardi kakovosti so lahko doloceni
lo¢eno za razli¢ne izobrazevalne tecaje in programe in zaje-
majo upravljanje sistema za izdajanje spriceval;

(d) podrog¢je uporabe standardov kakovosti zajema upravljanje
sistemov za izdajanje spriceval, vse izobrazevalne tecaje in
programe, izpitno preverjanje in ocenjevanje, ki ga izvaja
vsaka drzava ¢lanica ali se izvaja z njenim pooblastilom, ter
kvalifikacije in izkusnje, ki jih morajo imeti vodje izobrazeva-
nja in ocenjevalci ob upostevanju strategij, sistemov, nadzora
in notranje kontrole zagotavljanja kakovosti, ki so bili uve-
deni, da bi zagotovili doseganje zastavljenih ciljev.

2. Drzave ¢lanice tudi zagotovijo neodvisno presojo dejavnosti
pridobivanja in ocenjevanja znanja, razumevanja, spretnosti in
usposobljenosti ter upravljanja sistema za izdajanje spriceval, v
presledkih, ne daljsih od pet let, izvedejo pa naj jo kvalificirane
osebe, ki same ne sodelujejo pri zadevnih dejavnostih, za preve-
ritev:

(@) da so vsi ukrepi notranjega nadzora in preverjanja ter
spremljanje izvajanja skladni z nadrtovanimi dogovori in
dokumentiranimi postopki in u¢inkoviti pri doseganju dolo-
Cenih ciljev;

(b) da so izidi vsake neodvisne presoje opremljeni z dokaznimi
dokumenti in da so osebe, odgovorne za ovrednoteno
podrogje, o tem obvescene;

(c) da se hitro ukrepa za odpravo pomanjkljivosti.

3. Drzava clanica poslje Komisiji porocilo o vsaki presoji na pod-
lagi odstavka 2 v Sestih mesecih od datuma opravljene presoje.

Clen 10

Zdravstveni standardi — Izdaja in registracija spriceval

1. Drzave ¢lanice uvedejo standarde zdravstvenega stanja pomor-
S¢akov, zlasti glede vida in sluha.

2. Drzave clanice zagotovijo, da so spriCevala izdana samo
kandidatom, ki izpolnjujejo zahteve tega ¢lena.

3. Vsak kandidat za pridobitev spricevala mora predloziti
zadovoljiv dokaz o:

(a) svoji istovetnosti;

(b) svoji starosti, ki ne sme biti nizja od predpisane za pridobitev
Zelenega spricevala po pravilih iz Priloge ;

(c) izpolnjevanju standardov zdravstvenega stanja, ki jih drzava
¢lanica dolodi zlasti glede vida in sluha, in o tem, da ima velja-
ven dokument, ki potrjuje njegovo dobro zdravstveno stanje
in ga izda od pristojnega drzavnega organa pooblasceni
ustrezno kvalificirani zdravnik;

(d) opravljenem delu na ¢ezoceanski ladji in s tem povezanem
obveznem izobraZevanju, ki ju za pridobitev Zelenega sprice-
vala predpisujejo pravila iz Priloge [;

(e) izpolnjevanju standardov usposobljenosti, predpisanih s pra-
vili iz Priloge I, za dela, funkcije in ravni, ki jih je treba navesti
v overitvi spricevala.

4. Vsaka drzava ¢lanica se zavezuje, da bo:

(a) vodila register ali registre vseh spriceval in overitev, ki so
izdani, ki je njihova veljavnost potekla ali je podaljsana, ki so
odvzeti, preklicani, prijavljeni kot izgubljeni ali unieni, in
dovoljenj za poveljnike ladij, ¢astnike, in ¢e je primerno, za
mornarje;

(b) zagotovila podatke o stanju taksnih spriceval, overitev in
dovoljenj  drugim drzavam ¢lanicam  ali  drugim
pogodbenicam Konvencije STCW in ladjarjem, ki jih zahte-
vajo zaradi preverjanja istovetnosti in veljavnosti spri¢eval, ki
so jim jih pomorscaki predlozili za priznanje njihovih sprice-
val ali za pridobitev zaposlitve na ladji.

Clen 11

Ponovna potrditev veljavnosti spriceval

1. V presledkih, ki niso daljsi od pet let, mora vsak poveljnik
ladje, Castnik in pomorski radijski operater s spricevalom, izda-
nim ali priznanim na podlagi katerega koli poglavja Priloge I,
razen Poglavja VI, ki dela na ladji ali se namerava na ladjo vrniti
po obdobju dela na obali, da bi bil Se priznan za sposobnega
opravljati delo na ladji:

(a) izpolnjevati standarde glede dobrega zdravstvenega stanja, ki
jih predpisuje ¢len 10; in

(b) dokazati svojo stalno strokovno usposobljenost v skladu z
oddelkom A-I/11 Kodeksa STCW.

2. Za nadaljevanje dela na ladjah, za katero je bilo mednarodno
dogovorjeno posebno izobrazevanje, mora vsak poveljnik ladje,
Castnik in pomorski radijski operater uspesno opraviti ustrezno
odobreno izobrazevanje.

3. Vsaka drzava ¢lanica naj primerja standarde usposobljenosti,
ki jo je zahtevala od kandidatov za spricevala, izdana pred 1.
februarjem 2002, s tistimi, ki so dolo¢eni v delu A Kodeksa STCW
za pridobitev ustreznega spricevala, in se odlo¢i, ali je treba od
imetnikov teh sprieval zahtevati ustrezno osvezitveno in
dopolnilno izobrazevanje ali oceniti njihovo usposobljenost.
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Osvezitveni in dopolnilni tec¢aji morajo biti odobreni, zajemati
morajo spremembe v ustreznih domacih in mednarodnih pred-
pisih o varnosti cloveskega Zivljenja na morju in zasciti morskega
okolja ter upostevati vsako dopolnitev standarda zadevne uspo-
sobljenosti.

4. Vsaka drzava ¢lanica naj v posvetovanju z zainteresiranimi
oblikuje in spodbuja oblikovanje osvezitvenih in dopolnilnih
teCajev, kakor predvideva oddelek A-I/11 Kodeksa STCW.

5. Za sprotno dopolnjevanje znanja poveljnikov ladij, ¢astnikov
in pomorskih radijskih operaterjev naj vsaka drzava ¢lanica zago-
tovi, da so ladjam, ki plujejo pod njeno zastavo, na voljo vsa
besedila najnovejsih sprememb domacih in mednarodnih pred-
pisov o varnosti ¢loveskega Zivljenja na morju in zas¢iti morskega
okolja.

Clen 12

Uporaba simulatorjev

1. Standardi dobrega obratovanja in drugi predpisi oddelka
A-1/12 Kodeksa STCW ter druge zahteve iz dela A Kodeksa
STCW, ki se nanasajo na vsako zadevno spric¢evalo, morajo biti
izpolnjeni:

(a) za obvezno usposabljanje na simulatorju;

(b) za vsako ocenjevanje usposobljenosti, predpisano v delu A
Kodeksa STCW, ki se izvaja na simulatorju;

(c) za vsako dokazovanje stalne primerne strokovne usposob-
ljenosti na simulatorju, kakor zahteva del A Kodeksa STCW.

2. Po presoji vsake drzave ¢lanice se lahko simulatorji, ki so bili
postavljeni ali so zaceli delovati pred 1. februarjem 2002,
izvzamejo iz zahtev po popolni skladnosti s standardi dobrega
obratovanja, ki jih navaja odstavek 1.

Clen 13

Odgovornosti ladjarjev

1. Drzave ¢lanice lahko v skladu z dolo¢bami odstavkov 2 in 3
ladjarjem naloZijo odgovornost, da pomorscakom dodelijo delo
na svojih ladjah v skladu s to direktivo, in zahtevajo, da se vsak
ladjar preprica:

(a) da je vsak pomorscak, ki je dodeljen na katero koli njegovo
ladjo, imetnik ustreznega spricevala v skladu z dolo¢bami te
direktive in dolocbami, ki jih sprejme drzava clanica;

(b) da je Steviléno stanje posadk na njegovih ladjah v skladu z
veljavnimi zahtevami drzave ¢lanice o $tevilénem stanju
posadk na ladjah za varno plovbo;

(c) da se dokumentacija in podatki o vseh pomorsc¢akih, ki so
zaposleni na njegovih ladjah, hranijo in so zlahka dostopni ter
zajemajo, ne da bi se omejili na to, dokumentacijo in podatke

o njihovih delovnih izkusnjah, izobraZevanju, zdravstvenem
stanju in usposobljenosti v dodeljenih nalogah;

(d) daso pomorscaki ob dodelitvi dela na kateri koli njegovi ladji
seznanjeni s posebnimi nalogami in vso ladijsko ureditvijo,
napravami, opremo, postopki in lastnostmi ladje, ki so
pomembni pri opravljanju njihovega rednega dela ali zadolzZi-
tev ob izrednih dogodkih;

(e) da zaposleni na ladji lahko ucinkovito povezujejo svoje
dejavnosti v izrednih razmerah in pri opravljanju funkcij, ki
so bistvenega pomena za varnost in preprecevanje ali zmanj-
Sevanje onesnazevanja.

2. Ladjarji, poveljniki ladij in ¢lani posadke so osebno odgovorni,
da se obveznosti iz tega ¢lena v celoti in popolnoma izpolnijo in
da so sprejeti vsi drugi ukrepi, da bi lahko vsak ¢lan ladijske
posadke z znanjem in izku$njami prispeval k varnemu upravlja-
nju ladje.

3. Ladjar mora poveljniku vsake ladje, za katero se uporablja ta
direktiva, zagotoviti pisna navodila o strategijah in postopkih, ki
jih je treba upostevati, da bi se vsem na novo zaposlenim
pomor§¢akom na ladji zagotovila priloznost za seznanitev z ladij-
sko opremo, obratovalnimi postopki in drugimi ureditvami, ki so
potrebni za dobro opravljanje njihovih nalog, preden so jim te
dodeljene. Te strategije in postopki zajemajo:

(a) dodelitev razumnega obdobja, v katerem ima vsak na novo
zaposlen pomors§cak priloznost, da se seznani s:

(i) posebno opremo, ki jo bo ta pomorscak uporabljal ali
vodil; in

(ii) postopki in ureditvami, ki so znacilni za dolo¢eno ladjo in
se nana$ajo na ladijsko strazarjenje, varnost, varovanje
okolja in izredne razmere, ki jih mora pomorsicak za
dobro opravljanje svojih nalog poznati;

(b) dolocitev izkusenega ¢lana posadke, ki bo odgovoren za to, da
vsi na novo zaposleni pomorscaki dobijo priloZnost seznaniti
se z bistvenimi informacijami v jeziku, ki ga razumejo.

Clen 14

Delovna sposobnost

1. Drzave clanice za preprecitev utrujenosti dolocijo in uvedejo
Cas pocitka za osebje, odgovorno za ladijsko strazarjenje, in zah-
tevajo, da so sistemi ladijskega strazarjenja urejeni tako, da se
ucinkovitost osebja v strazi ne poslabsa zaradi utrujenosti, in da
so naloge organizirane tako, da imajo prva ladijska straza na
zacetku ladijskega prevoza in vse nadaljnje straze dovolj pocitka
in so tudi v vseh drugih pogledih delovno sposobne.

2. Vsem osebam, ki so jim dodeljene naloge ¢astnika ladijske
straze ali mornarja, ki je del ladijske straze, je treba omogociti
najmanj 10 ur pocitka v vsakem obdobju 24 ur.
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3. Ure pocitka smejo biti razdeljene v najve¢ dve ¢asovni obdobji,
od katerih mora eno trajati najmanj Sest ur.

4. Zahtev po pocitku, ki jih dolocata odstavka 1 in 2, ni treba
izpolnjevati v izrednih razmerah, v ¢asu urjenja in v drugih izjem-
nih okolis¢inah obratovanja.

5. Ne glede na dolocbe odstavkov 2 in 3 se lahko minimalni cas
pocitka skrajsa z 10 ur na 6 neprekinjenih ur, pod pogojem, da
tak$no skrajSanje ne traja ve¢ kakor 2 dni in da je v vsakem
obdobju sedem dni zagotovljenih najmanj sedemdeset ur pocitka.

6. Drzave ¢lanice zahtevajo, da se razpored ladijske straze objavi
na lahko dostopnem kraju.

Clen 15

Posebno dovoljenje

1. V izrednih razmerah smejo pristojni organi izdati posebno
dovoljenje, ¢e menijo, da to ne bo povzrodilo nevarnosti za osebe,
lastnino ali okolje, s katerim nekemu pomorscaku za dolocen ¢as,
ne daljsi od Sest mesecev, dovolijo opravljati neko funkcijo, za
katero nima ustreznega spricevala, ki pa ni funkcija radijskega
operaterja, za katero se posebno dovoljenje lahko izda le pod
pogoji iz Pravilnika o radijskih komunikacijah, toda le pod pogo-
jem, da je oseba, ki ji taksno dovoljenje izdajo, primerno kvalifi-
cirana, da bo prazno mesto lahko varno zapolnila v zadostitev
pristojnim organom. Posebno dovoljenje se ne izda za opravlja-
nje funkcij poveljnika ladje ali upravitelja stroja, razen v primeru
vi§je sile, ko se izda za najkraj$i mozni cas.

2. Vsako posebno dovoljenje za delo se podeli samo osebi z
ustreznim spri¢evalom za delo na neposredno nizjem delovnem
mestu. Kadar se spricevalo za delo na niZjem delovnem mestu ne
zahteva, se posebno dovoljenje lahko izda osebi, katere usposob-
ljenost in delovne izkusnje so po mnenju pristojnih organov na
enakovredni ravni, kakor se zahtevajo za delovno mesto, ki ga je
treba zapolniti, vendar pod pogojem, da ta oseba, ¢e nima ustrez-
nega spricevala, uspe$no opravi preizkus, ki ga potrdijo pristojni
organi, in dokaze, da je povsem varno izdati tak$no posebno
dovoljenje. Poleg tega naj pristojni organi zagotovijo, da zadevno
delovno mesto ¢imprej zapolni imetnik ustreznega spricevala.

Clen 16
Odgovornosti drzav ¢lanic za izobrazevanje in
ocenjevanje
1. Drzave ¢lanice dolocijo ustrezne organe ali telesa, ki:
— izvajajo izobraZevanje iz ¢lena 3,

— organizirajo infali nadzirajo preizkuse znanja, kadar se ti zah-
tevajo,

— izdajajo spricevala o usposobljenosti iz ¢lena 10 in

— podelijo posebna dovoljenja na podlagi ¢lena 15.

2. Drzava Clanica zagotovi, da:
(a) je celotno izobrazevanje in ocenjevanje pomorscakov:

1. strukturirano v skladu z napisanimi programi, vklju¢no s
tak$nimi metodami in sredstvi izvedbe, uénimi postopki
in materiali, ki so potrebni za doseganje predpisanega
standarda usposobljenosti; in

2. da ga izvajajo, nadzorujejo, ocenjujejo in podpirajo osebe,
ki so usposobljene v skladu z odstavki (d), (e) in (f);

(b) osebe, ki vodijo izobrazevanje ali ocenjevanje med delom na
ladji, to opravljajo samo, kadar taksno izobrazevanje ali oce-
njevanje ne bo $kodljivo vplivalo na normalno obratovanje
ladje in lahko svoj ¢as in pozornost namenijo izobrazevanju
ali ocenjevanju;

(c) so vodje izobrazevanja, nadzorniki in ocenjevalci primerno
kvalificirani za dolocene vrste in ravni izobraZevanja ali oce-
njevanja usposobljenosti pomor§¢akov na ladji ali na kop-
nem;

(d) vsaka oseba, ki vodi izobrazevanje pomor$¢akov, namenjeno
pridobitvi kvalifikacij za pridobitev spri¢evala na podlagi te
direktive bodisi na ladji ali na kopnem:

1. uposteva izobraZevalni program in razume posebne cilje
dolocene vrste izobrazevanja,

2. je kvalificirana za nalogo, ki je predmet izobrazevanja, in
3. Ce vodi usposabljanje na simulatorju:

(i) je dobila ustrezna pedagoska navodila za uporabo
simulatorjev; in

(i) je pridobila prakti¢ne operativne izku$nje na doloceni
vrsti simulatorja, ki ga uporablja;

(e) vsaka oseba, odgovorna za nadzor izobrazevanja pomorsca-
kov med delom, ki jim omogoca pridobitev kvalifikacij za
spricevala, popolnoma razume izobrazevalni program in
posebne cilje vsake vrste izvajajocega se izobrazevanja;

(f) vsaka oseba, ki bodisi na ladji ali na kopnem vodi ocenjeva-
nje usposobljenosti pomors¢akov med delom, da bi ugotovila,
ali imajo kvalifikacije za pridobitev spricevala:

1. ima ustrezno raven znanja o sposobnosti in razumevanja
sposobnosti, ki jo je treba oceniti;

2. je kvalificirana za nalogo, ki jo ocenjuje;

3. je prejela ustrezna navodila o metodah in praksah ocenje-
vanja;

4. je pridobila prakti¢ne izkusnje pri ocenjevanju; in

5. Ce se ocenjuje uporaba simulatorja, ima prakti¢ne izkusnje
na doloceni vrsti simulatorja, ki jih je pridobila pod nadzo-
rom in v zadostitev izkuenega ocenjevalca;
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(¢) kadar drzava ¢lanica prizna izobrazZevalni te¢aj, izobrazevalni
zavod ali kvalifikacijo, ki jo ta zavod odobri, kot del svojih
zahtev za izdajo spricevala, so v podro¢ju uporabe dolo¢b
¢lena 9 o standardih kakovosti zajete tudi kvalifikacije in
delovne izkusnje vodja izobrazevanja in ocenjevalca. Taksne
kvalifikacije, delovne izkusnje in uporaba standardov kakovo-
sti morajo zajemati izobraZevanje, primerno pedagoski zna-
nosti, izobrazevalnim metodam in praksam, ocenjevalnim
metodam in praksam, in morajo izpolnjevati vse veljavne
zahteve iz odstavkov (d), (e) in (f).

Clen 17

Sporazumevanje na ladji

Drzave ¢lanice zagotovijo, da:

(a) so brez poseganja v tocki (b) in (d) na ladji, ki pluje pod
zastavo drzave clanice, vedno sredstva, ki ob vsakem trenutku
omogocajo ucinkovito ustno sporazumevanje med vsemi
¢lani ladijske posadke o varnosti in zlasti v zvezi s pravilnim
in pravocasnim sprejemom in razumevanjem sporocil in
navodil;

(b) je delovni jezik dolocen in evidentiran v ladijskem dnevniku,
da bi bilo mogoce zagotoviti ucinkovitost delovanja ladijske
posadke v varnostnih zadevah na vseh potniskih ladjah, ki
plujejo pod zastavo drzave ¢lanice, in na vseh potniskih
ladjah, ki za¢nejo infali koncajo prevoz v pristanis¢u drzave
¢lanice.

Primerni delovni jezik dolo¢i ladjar, ali kadar je to primerno,
poveljnik ladje. Vsak pomors¢ak mora ta jezik obvezno raz-
umeti, in kjer je to primerno, v tem jeziku dajati ukaze in
navodila ter dajati povratna porocila.

Ce delovni jezik ni uradni jezik drzave ¢lanice, naj bodo vsi
nacrti in seznami, ki jih je treba objaviti, opremljeni s prevodi
v delovni jezik;

(c) je osebje, ki je na potniskih ladjah dolo¢eno v seznamu raz-
poreditve ob alarmu, zlahka prepoznavno in ima komunika-
cijske sposobnosti, ki zadostujejo za izpolnjevanje te naloge,
pri Cemer je treba upostevati naslednje dejavnike v primerni
in ustrezni kombinaciji:

(i) jezik, ki ustreza, ali jezike, ki ustrezajo prevladujo¢im
narodnostim  potnikov, navzo¢ih na dolocenem
pomorskem prevozu;

(i) verjetnost, da bo zmoznost uporabljanja osnovnega
besednega zaklada angleskega jezika za osnovna navodila
temu osebju omogocala komunikacijo s potniki, e ti
potrebujejo pomod, ne glede na to, ali je njihov jezik isti
ali ni isti kakor jezik ¢lanov ladijske posadke;

(ili) morebitno potrebo po sporocanju z drugimi sredstvi
med izrednimi razmerami (npr. prikazovanje, ro¢ni znaki
ali usmerjanje na kraj, kjer so navodila, na zbirna mesta,
k re$evalnim napravam ali na evakuacijske poti), kadar
ustno sporocanje ni mozno;

(iv) obseg, do katerega so potnikom zagotovljena popolna
navodila o varnosti v njihovem maternem jeziku;

(v) jezike, v katerih se lahko sporocajo nujna obvestila ali se
v primeru urjenja sporo¢ajo potnikom najpomembnejsa
navodila in se ¢lanom ladijske posadke olajsa pomoc
potnikom;

(d) so poveljnik ladje, ¢astniki in pomoricaki na tankerjih za
prevoz nafte, na tankerjih za prevoz kemikalij in na tankerjih
za prevoz utekocinjenega plina, ki plujejo pod zastavo drzave
¢lanice, zmozni medsebojnega sporazumevanja v skupnem

(-ih) delovnem(-ih) jeziku(-ih);

(e) obstajajo  ustrezna  komunikacijska  sredstva  za
sporazumevanje med ladjo in organi na kopnem bodisi v
skupnem jeziku ali v jeziku teh organov;

(f) se ob izvajanju nadzora Pomorske inspekcije na podlagi
Direktive 95/21/ES preveri tudi, da ladje, ki plujejo pod
zastavo tretje drZave, ravnajo v skladu s tem ¢lenom.

Clen 18

Priznavanje spriceval

1. Za priznavanje spriceval iz ¢lena 4 se med drzavami ¢lanicami
za pomorscake, ki so drzavljani drzav ¢lanic, upostevajo dolocbe
direktiv 89/48/EGS in 92/51/EGS.

2. Za priznavanje spriceval iz ¢lena 4 se med drzavami ¢lanicami
za pomorscake, ki niso drzavljani drzav ¢lanic, tudi upostevajo
dolocbe direktiv 89/48/EGS in 92/51/EGS.

3. Pomor§cakom, ki nimajo spriceval iz ¢lena 4, se lahko dovoli
delo na ladjah, ki plujejo pod zastavo drzave ¢lanice, pod pogo-
jem, da je bila odlo¢itev o priznavanju njihovih ustreznih sprice-
val sprejeta v skladu z naslednjim postopkom:

(a) kadar se ustrezno spricevalo, ki ga je izdala tretja drzava, pri-
zna z overitvijo, drzava ¢lanica ukrepa v skladu s postopki in
merili, dolo¢enimi v Prilogi II;

(b) drzave ¢lanice obvestijo Komisijo o ustreznih spricevalih, ki
so jih priznale ali jih nameravajo priznati v skladu z merili iz
tocke (a), da bo o tem obvestila druge drzave ¢lanice;

(c) ¢e v treh mesecih po tem, ko je Komisija obvestila drzave ¢la-
nice v skladu s tocko (b), drzava clanica ali Komisija predlozi
ugovor na podlagi meril iz tocke (a), naj Komisija zadevo
predlozi v postopek, ki ga predvideva ¢len 23(2). Zadevna
drzava clanica sprejme ustrezne ukrepe za izvrsitev sklepov,
ki so bili sprejeti v skladu s postopkom iz ¢lena 23(2);
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(d) kadar je bilo ustrezno spricevalo, ki ga je izdala tretja drzava,
priznano na podlagi zgornjega postopka, in e po kon¢anem
ocenjevanje MSC ni mogel ugotoviti, ali je tretja drzava v
celoti in popolnoma uveljavila dolo¢be Konvencije STCW,
Komisija predlozi zadevo v postopek iz ¢lena 23(2), da se
ponovno oceni priznavanje spriceval, ki jih je izdala tista
drzava. Zadevna drzava ¢lanica sprejme ustrezne ukrepe za
izvrsitev sklepov, ki so bili sprejeti v skladu s postopkom iz
Clena 23(2);

() Komisija sestavi in sproti dopolni seznam ustreznih spriceval,
ki so bila priznana na podlagi zgornjega postopka. Ta seznam
se objavi v Uradnem listu Evropskih skupnosti, Serija C.

4. Ne glede na ¢len 5(6) sme drzava ¢lanica, ¢e razmere to zah-
tevajo, dovoliti pomors¢aku, da opravlja delo, toda ne kot radij-
ski elektronik ali pomorski radijski operater, ob upostevanju
dolo¢b Pravilnika o radijskih komunikacijah, za obdobje, ki ne
presega treh mesecev, na ladji, ki pluje pod njeno zastavo, ¢e ima
ustrezno in veljavno spricevalo, ki ga je tretja drzava pravilno
izdala in overila, vendar pa ga zadevna drzava ¢lanica $e ni overila
v znak priznavanja, da je primerno za opravljanje dela na ladji, ki
pluje pod njeno zastavo. Dokument, ki dokazuje, da je bila vloga
za overitev predloZena pristojnim organom, mora biti na voljo.

Clen 19

Nadzor, ki ga opravlja inSpekcija za varnost plovbe

1. Na ladjah ne glede na njihovo zastavo, razen na ladjah, ki so
po ¢lenu 2 izjeme, inSpekcija za varnost plovbe, kadar so v pri-
stani§¢ih drzave ¢lanice, opravi nadzor, po pravilno pooblasce-
nih Castnikih tiste drzave clanice, da preverijo, ali imajo vsi
pomorscaki, ki delajo na ladji in od katerih se zahtevajo sprice-
vala v skladu s Konvencijo STCW, tudi v resnici taksno spric¢evalo
ali ustrezno posebno dovoljenje.

2. Pri opravljanju nadzora in§pekcije za varnost plovbe na pod-
lagi te direktive drzave ¢lanice zagotovijo, da se uporabljajo vse
ustrezne dolocbe in postopki, ki jih dolo¢a Direktiva 95/21/ES.

Clen 20

Postopki nadzora, ki ga opravlja inSpekcija za varnost plovbe

1. Brez vpliva na Direktivo 95/21/ES je nadzor inspekcije za
varnost plovbe na podlagi ¢lena 19 omejen na:

— preverjanje, da ima vsak pomorscak, ki dela na ladji in mora
imeti spricevalo v skladu s Konvencijo STCW, ustrezno spri-
Cevalo ali veljavno posebno dovoljenje ali dokazni dokument,

da je bila vloga za overitev, ki potrjuje priznavanje spricevala,
predloZena organom drzave zastave,

— preverjanje, da je Steviléno stanje in da so spricevala pomor-
§¢akov, ki delajo na ladji, v skladu z zahtevami pristojnih
organov drzave zastave glede Stevilénega stanja ladijskih
posadk za varno plovbo.

2. Sposobnost pomor$¢akov na ladji, da spostujejo standarde
straZarjenja, predpisane s Konvencijo STCW, se v skladu z delom
A Kodeksa STCW ocenjuje, ¢e obstajajo utemeljeni razlogi za
domnevo, da se ti standardi ne upostevajo zaradi enega od nasled-
njih dejstev:

— ladja je bila vpletena v tréenje, se je potopila ali je nasedla,

— iz ladje so bile med prevozom, ob sidri§¢u ali privezu izpu-
S¢ene substance, kar po nobeni mednarodni konvenciji ni
dovoljeno,

— ladja ob nepredvidljivem ali nevarnem manevriranju ni spo-
Stovala ukrepov prometne organiziranosti, ki jih je sprejela
Mednarodna pomorska organizacija, ali obicajev in postop-
kov za varno plovbo,

— ladja je v drugih pogledih védena tako, da pomeni nevarnost
zase, za lastnino ali okolje,

— spricevalo je bilo pridobljeno z goljufijo ali imetnik spricevala
ni oseba, kateri je bilo spricevalo prvotno izdano,

— ladja pluje pod zastavo drzave, ki Konvencije STCW ni
ratificirala, ali je njen poveljnik, ¢astnik ali mornar imetnik
spricevala, izdanega od tretje drzave, ki ni ratificirala Konven-
cije STCW.

3. Ne glede na preverjanje spricevala se lahko v okviru ocenjeva-
nja, predvidenega v odstavku 2, od pomorsicakov zahteva, da
dokazejo svojo ustrezno usposobljenost na delovnem mestu.
Taksno dokazovanje lahko zajema zlasti preverjanje izpolnjeva-
nja operativnih zahtev standardov straZarjenja in pravilnega
reagiranja v izrednih razmerah ob upoStevanju ravni njihove
pristojnosti.

Clen 21

Zadrzanje ladje

Brez poseganja v Direktivo 95/21ES so edini razlogi, na podlagi
katerih lahko drzava clanica v smislu te direktive zadrzi ladjo,
kadar pomorski inspektor in3pekcije za varnost plovbe pri nad-
zoru ugotovi nevarnost za osebe, lastnino ali okolje:

(a) pomorscaki nimajo spriceval, ustreznih spriceval, veljavnih
posebnih dovoljenj ali dokaznih dokumentov, da je bila vloga
za overitev, s katero se potrjuje priznavanje spricevala, pred-
lozena organom drzave zastave,
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(b) ravnanje, ki ni v skladu z veljavnimi zahtevami drzave zastave
o §tevilénem stanju ladijskih posadk za varno plovbo,

() rezim krovne straze ali straZe v stroju ni v skladu z zahtevami,
ki jih za ladjo dolo¢i drzava zastave,

(d) v sestavi straze ni osebe, usposobljene za ravnanje z opremo,
ki je nujno potrebna za varno plovbo, varne radijske zveze ali
preprecitev onesnazevanja motja,

(e) dokazilo o strokovni usposobljenosti pomorscakov za naloge,
ki so jim dodeljene za zagotavljanje varnosti ladje in prepre-
evanje onesnaZevanja, ni predloZeno,

(f) ni mogoce zagotoviti oseb, ki imajo dovolj pocitka in so dru-
gace sposobne za delo, da bi prevzele prvo strazo ob zacetku
prevoza in naslednje straze.

Clen 22

Sprememba

1. Ta direktiva se lahko v skladu s postopkom iz ¢lena 23(2)
spremeni, da bi bilo mogoce za namene te direktive uporabiti
poznejSe spremembe mednarodnih kodeksov, navedenih v
¢lenu 1(16), (17), (18), (23) in (24), ki stopijo v veljavo.

2. Z vidika izku3enj, pridobljenih z uporabo te direktive, lahko
Svet v skladu z dolo¢bami Pogodbe odlo¢i o vsaki spremembi Pri-
loge I1, in to na predlog Komisije, ki ga ta izda v petih letih po 25.
maju 2003.

3. Po sprejetju novih listin ali protokolov h Konvenciji STCW
Svet na predlog Komisije odlo¢i o podrobnem programu ratifika-
cije teh novih listin ali protokolov ob upostevanju parlamentarnih
postopkov v drzavah ¢lanicah, pa tudi ustreznih postopkov v
Mednarodni pomorski organizaciji, pri ¢emer zagotovi, da se v
vseh drzavah ¢lanicah uveljavijo isto¢asno in enotno.

Clen 23

Postopek odbora
1. Komisiji pomaga odbor.

2. Ob sklicevanju na ta odstavek se uporabljata ¢lena 5 in 7
Sklepa Sveta 1999/468|ES, v skladu s ¢lenom 8 Pogodbe.

Obdobje, ki ga predvideva clen 5(6) Sklepa 1999/468|ES, je osem
tednov.

3. Odbor sprejme svoj poslovnik.

Clen 24

Prehodne dolocbe

1. Do 1. februarja 2002 lahko drzave ¢lanice Se izdajajo, prizna-
vajo in overijjo spriCevala v skladu z dolocbami, ki so se

uporabljale pred 1. februarjem 1997, za tiste pomorscake, ki so
zaleli opravljati odobreno delo na ¢ezoceanskih ladjah, obiskovati
odobrene izobrazevalne programe ali programe usposabljanja in
odobrene tecaje usposabljanja pred 1. avgustom 1998.

2. Do 1. februarja 2002 drzave clanice lahko nadaljujejo obnav-
ljanje in ponovno potrjevanje veljavnosti spriceval in overitev v
skladu z dolo¢bami, ki so se uporabljale pred 1. februarjem 1997.

3. Kadar drzava clanica na podlagi ¢lena 11 ponovno izda ali
podaljsa veljavnost spriceval, katera je prvotno izdala na podlagi
dolocb, ki so se uporabljale pred 1. februarjem 1997, sme drzava
¢lanica po lastni presoji spremeniti omejitve ladijske nosilnosti,
navedene na prvotnih spricevalih:

1. ,200 bruto registrskih ton“ se lahko nadomesti s ,,500 bruto
tonami*;

2. ,1 600 bruto registrskih ton“ se lahko nadomesti s ,3 000
bruto tonami.

Clen 25

Kazni

Drzave ¢lanice dolodijo sistem kazni za krsitve drzavnih dolocb,
ki so bile sprejete na podlagi ¢lenov 1, 3, 5,7, 8,9, 10,11, 12, 13,
14,16, 17, ¢lena 18(3) in (4), ¢lenov 19, 20, 21 in 24 ter prilog
Lin II, in sprejmejo vse potrebne ukrepe za zagotovitev, da se te
kazni izvajajo. Predvidene kazni morajo biti ucinkovite,
sorazmerne in odvradilne.

Clen 26

Sporocanje

Drzave ¢lanice Komisiji takoj sporocijo besedila vseh dolocb, ki jih
sprejmejo na podrocju, katero ureja ta direktiva. O tem Komisija
takoj obvesti druge drzave ¢lanice.

Clen 27

Razveljavitev

1. Direktiva 94/58ES, kakor je bila spremenjena z direktivo,
navedeno v Prilogi III, del A, se razveljavi brez poseganja v
obveznosti drzav ¢lanic v zvezi z roki za prenos v nacionalno
zakonodajo, ki so navedeni v Prilogi 111, del B.

2. Sklicevanje na razveljavljeno uredbo se razume kot skliceva-
nje na to uredbo in se bere v skladu s korelacijsko tabelo v Pri-
logi V.
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Clen 28
Zacetek veljavnosti

Ta direktiva za¢ne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropskih skupnosti.

Clen 29
Naslovniki
Ta direktiva je naslovljena na drzave ¢lanice.
V Luxembourgu, 4. aprila 2001
Za Evropski parlament Za Svet
Predsednica Predsednik

N. FONTAINE B. ROSENGREN
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PRILOGA I

IZOBRAZEVANJE V SKLADU S KONVENCIJO STCW, NAVEDENO V CLENU 3

POGLAVJE I
SPLOSNE DOLOCBE

Pravila, navedena v tej prilogi, so dopolnjena z obveznimi dolo¢bami, ki jih vsebuje del A Kodeksa STCW,
razen poglavja VIII, Pravilo VIII/2.

Vsako sklicevanje na zahtevo kake uredbe je tudi sklicevanje na ustrezni oddelek v delu A Kodeksa STCW.

Del A Kodeksa STCW vsebuje standarde usposobljenosti, ki jo morajo dokazati kandidati za izdajo in
ponovno potrditev veljavnosti spri¢eval o usposobljenosti na podlagi dolo¢b Konvencije STCW. Da bi se
razjasnila povezava med dolocbami poglavja VII o izdajanju drugih spriceval in dolo¢bami poglavij II, IIl in
IV o izdajanju spriceval, so sposobnosti, ki jih dolocajo standardi usposobljenosti, ustrezno zdruzene v
naslednjih sedmih funkcijah:

1. plovba

2. ravnanje in razporeditev tovora

3. nadzor ladijske plovbe in skrb za osebje na ladji
4. ladijsko strojnistvo

5. elektrotehnicni, elektronski in nadzorni sistemi
6. vzdrzevanje in servisiranje

7. radijske zveze

na naslednjih ravneh odgovornosti:

1. vodstvena raven

2. operativna raven

3. podporna raven.

Funkcije in ravni odgovornosti so navedene v podnaslovih pred tabelami standardov usposobljenosti,
dolocenih v poglavjih II, Il in IV v delu A Kodeksa STCW.

POGLAVJE II

POVELJNIK LADJE IN KROVNI ODDELEK

Pravilo 11/1

Minimalne obvezne zahteve za izdajo spriceval Castnikom, zadolZenim za krovno straZo na ladjah nosilnosti

2.1
2.2

2.3

2.4

2.5

500 bruto ton ali veé¢

Vsak castnik, zadolZen za krovno straZo na Cezoceanski ladji nosilnosti 500 bruto ton ali ve¢, mora imeti
ustrezno spriCevalo.

Vsak kandidat za pridobitev spricevala:
mora biti star najmanj 18 let

mora imeti najmanj eno leto odobrenega dela na cezoceanski ladji kot del odobrenega izobrazevalnega
programa, ki vkljucuje usposabljanje na ladji ob izpolnjevanju zahtev oddelka A-1I/1 Kodeksa STCW in je
registrirano v evidencni knjigi odobrenega usposabljanja, ali pa mora dokazati najmanj tri leta odobrenega
dela na ladji

mora med zahtevanim delom na ladji najmanj Sest mesecev opravljati naloge ladijske straze krova pod
nadzorom poveljnika ladje ali kvalificiranega castnika

mora izpolnjevati veljavne zahteve pravil iz poglavja IV, kadar je to primerno, za opravljanje dolo¢enih nalog
pomorskega radijskega operaterja v skladu s Pravilnikom o radijskih komunikacijah

mora koncati odobreno izobrazevanje in usposabljanje ter izpolnjevati standard usposobljenosti, dolocen v
oddelku A-II/1 Kodeksa STCW.
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Pravilo 1I/2

Minimalne obvezne zahteve za izdajo spri¢evala poveljniku ladje in prvemu ¢astniku na ladjah nosilnosti 500
bruto ton ali ve¢

Poveljnik ladje in prvi ¢astnik na ladjah nosilnosti 3 000 bruto ton ali ve¢

1. Vsak poveljnik ladje in prvi ¢astnik na éezoceanski ladji nosilnosti 3 000 bruto ton ali ve¢ mora imeti ustrezno
spricevalo.

2. Vsak kandidat za pridobitev spricevala:

2.1 mora izpolnjevati zahteve za pridobitev spriCevala Castnika, odgovornega za ladijsko strazo na ladjah

nosilnosti 500 bruto ton ali ve¢, in opraviti odobreno delo na ¢ezoceanski ladji na tem delovnem mestu:
2.1.1  zaizdajo spriCevala prvega Castnika najmanj 12 mesecev in

2.1.2  zaizdajo spricevala poveljnika ladje najmanj 36 mesecev; vendar mu je to obdobje mogoce skrajsati na ne
manj kakor 24 mesecev, Ce je v tem Casu na ladji opravljal delo v funkciji prvega castnika najmanj 12 mesecev;

22 je koncal odobreno izobraZevanje in usposabljanje in izpolnjuje standard usposobljenosti, doloc¢en v oddelku
A-II/2 Kodeksa STCW, za poveljnika ladje in prvega castnika na ladjah nosilnosti 3 000 bruto ton ali vec.

Poveljnik ladje in prvi ¢astnik na ladjah nosilnosti od 500 do 3 000 bruto ton

3. Vsak poveljnik ladje in prvi Castnik na ¢ezoceanski ladji nosilnosti od 500 do 3 000 bruto ton mora imeti
ustrezno spricevalo.

4. Vsak kandidat za pridobitev spricevala:

4.1 mora za spricevalo prvega Castnika izpolnjevati zahteve za ¢astnika ladijske straZe na ladjah nosilnosti 500
bruto ton ali ve;

4.2 mora za spricevalo poveljnika ladje izpolnjevati pogoje za Castnika ladijske straze na ladjah nosilnosti 500
bruto ton ali vec in imeti potrdilo, da je v tej funkciji opravljal delo na ¢ezoceanski ladji najmanj 36 mesecev;
vendar se mu to obdobje lahko skrajsa na ne manj kakor 24 mesecev, e je od tega najmanj 12 mesecev
opravljal delo prvega castnika;

43 je opravil odobreno izobrazevanje in izpolnjuje standard usposobljenosti, dolo¢en v oddelku A-II/2 Kodeksa
STCW, za poveljnika ladje in prvega Castnika na ladjah nosilnosti od 500 do 3 000 bruto ton.

Pravilo 11/3

Minimalne obvezne zahteve za izdajo spriceval ¢astnikom ladijske straZe na ladjah nosilnosti manj kakor 500
bruto ton

Ladje, ki niso namenjene za obalno plovbo

1. Vsak castnik ladijske straze na cezoceanski ladji nosilnosti manj kakor 500 bruto ton, ki ni namenjena za
obalno plovbo, mora imeti ustrezno spricevalo za ladje nosilnosti 500 bruto ton ali vec.

2. Vsak poveljnik ladje na ¢ezoceanski ladji nosilnosti manj kakor 500 bruto ton, ki ni namenjena za obalno
plovbo, mora imeti ustrezno spricevalo za poveljnika ladje na ladjah nosilnosti od 500 do 3 000 bruto ton.

Ladje, ki so namenjene za obalno plovbo

Castnik ladijske straze

3. Vsak Castnik ladijske straze na ¢ezoceanski ladji nosilnosti do 500 bruto ton, ki je namenjena za obalno
plovbo, mora imeti ustrezno spricevalo.

4. Vsak kandidat za spricevalo Castnika ladijske straze na cezoceanski ladji nosilnosti do 500 bruto ton, ki je
namenjena za obalno plovbo:

4.1 mora biti star najmanj 18 let;
4.2 je moral opraviti:

4.2.1  posebno usposabljanje, vkljucno z ustreznim delom na ladji, kakor zahteva uprava, ali
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4.2.2
4.3

4.4

najmanj tri leta odobrenega dela na krovu cezoceanske ladje;

mora izpolnjevati veljavne zahteve pravil iz poglavja IV, kakor je primerno, za opravljanje doloc¢enih nalog
pomorskega radijskega operaterja v skladu s Pravilnikom o radijskih komunikacijah;

je opravil odobreno izobrazevanje in usposabljanje in izpolnjuje standard usposobljenosti, dolocen v oddelku
A-11/3 Kodeksa STCW, za Castnike ladijske straze na ladjah nosilnosti do 500 bruto ton, ki so namenjene za
obalno plovbo.

Poveljnik ladje

6.1
6.2
6.3

2.1
2.2
2.2.1
222

23

Vsak poveljnik ladje, zaposlen na ¢ezoceanski ladji nosilnosti do 500 bruto ton, ki je namenjena za obalno
plovbo, mora imeti ustrezno spricevalo.

Vsak kandidat za spric¢evalo poveljnika na ¢ezoceanski ladji nosilnosti do 500 bruto ton, ki je namenjena za
obalno plovbo:

mora biti star najmanj 20 let;
mora imeti najmanj 12 mesecev odobrenega dela kot Castnik ladijske straze;

je opravil odobreno izobrazevanje in usposabljanje in izpolnjuje standard usposobljenosti, dolocen v oddelku
A-11/3 Kodeksa STCW, za poveljnika na ladjah nosilnosti do 500 bruto ton, ki so namenjene za obalno
plovbo.

Izjeme

Ce Uprava meni, da je velikost ladje tak$na in so pogoji za izvajanje prevozov taksni, da uporaba predpisov
tega pravila in oddelka A-II/3 Kodeksa STCW ne bi bila smotrna in mozna v praksi, lahko poveljnika ladje
in Castnika ladijske straze na taksni ladji ali kategoriji ladje do te mere oprosti izpolnjevanja nekaterih zahtev,
pri ¢emer mora upostevati varnost vseh ladij, ki morda plujejo v istih vodah.

Pravilo IT/4
Minimalne obvezne zahteve za pridobitev spri¢evala mornarja v sestavi ladijske straze

Vsak mornar v sestavi ladijske straZe na ladji nosilnosti 500 bruto ton ali ve¢, ki na ladji ni na usposabljanju
in na strazi ne opravlja nalog nestrokovne narave, mora imeti za opravljanje tak$nih nalog ustrezno
spricevalo.

Vsak kandidat za pridobitev spricevala:

mora biti star najmanj 16 let;

je moral opraviti:

odobreno delo, ki vkljucuje najmanj Sest mesecev izobrazevanja in delovnih izkusenj, ali

posebno izobrazevanje bodisi pred zacetkom dela na ladji bodisi na ladji, ki zajema najmanj dva meseca
odobrenega obdobja dela na ¢ezoceanski ladji;

mora izpolnjevati standard usposobljenosti, dolocen v oddelku A-1I/4 Kodeksa STCW.

Del o0 na ¢ezoceanski ladji, izobrazevanje in izkusnje, ki se zahtevajo v pododstavkih 2.2.1 in 2.2.2, se morajo
nanasati na funkcije, povezane s straZo, in morajo vkljucevati izvajanje nalog pod neposrednim nadzorom
poveljnika ladje, Castnika ladijske straze ali kvalificiranega mornarja.

Drzava clanica lahko presodi, da zahteve tega pravila izpolnjujejo tisti pomorscaki, ki so opravljali ustrezno
delo v sluzbi ,ladijskega krova“ najmanj eno leto v zadnjih petih letih pred zacetkom veljavnosti Konvencije
STCW za tisto drzavo ¢lanico.

POGLAVJE 111

LADIJSKA STROJNICA

Pravilo I11/1

Minimalne obvezne zahteve za pridobitev spri¢evala Castnika, odgovornega za strazo v strojnici z ladijsko

posadko, ali deZurnega strojnika v strojnici, ki je ob&asno brez posadke

Vsak Castnik, odgovoren za strazo v strojnici s posadko, ali strojnik, imenovan za delo v strojnici, ki je ob¢asno
brez posadke, na ¢ezoceanski ladji s pogonskim strojem z mocjo 750 kW ali ve¢ mora imeti ustrezno
spricevalo.

Vsak kandidat za pridobitev spricevala:
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2.1 mora biti star najmanj 18 let;
22 je moral opraviti najmanj $estmesecno delo v strojnici v skladu z oddelkom A-III/1 Kodeksa STCW;
2.3 je moral opraviti najmanj 30-mese¢no odobreno izobrazevanje, ki zajema usposabljanje na ladji, evidentirano

v eviden¢ni knjigi odobrenega izobrazevanja, in izpolnjuje standarde usposobljenosti, dolocene v oddelku
A-IIT/1 Kodeksa STCW.

Pravilo I11/2

Minimalne obvezne zahteve za pridobitev spricevala upravitelja stroja in prvega €astnika stroja na ladjah s
pogonsko modjo stroja 3 000 kW ali veé

1. Vsak upravitelj stroja in prvi ¢astnik stroja na ¢ezoceanski ladji s pogonsko moéjo 3 000 kW ali ve¢ mora
imeti ustrezno spricevalo.

2. Vsak kandidat za pridobitev spricevala:
2.1 mora izpolnjevati zahteve za spricevalo ¢astnika, odgovornega za strazo v strojnici, in:

2.1.1  za spricevalo prvega Castnika stroja mora imeti najmanj 12 mesecev odobrenega dela na ¢ezoceanski ladji
kot pomocnik strojnika ali kot strojnik in

2.1.2  za spricevalo upravitelja stroja mora imeti najmanj 36 mesecev odobrenega dela na ladji, od katerega mora
opraviti najmanj 12 mesecev kot strojnik z odgovornostjo v ¢asu, ko je kvalificiran za delo prvega castnika
stroja;

2.2 mora opraviti odobreno izobrazevanje in usposabljanje in izpolnjevati standard usposobljenosti, dolocen v
oddelku A-III/2 Kodeksa STCW.

Pravilo 111/3

Minimalne obvezne zahteve za pridobitev spricevala upravitelja stroja in prvega €astnika stroja na ladjah s
pogonsko modjo stroja od 750 kW do 3 000 kW

1. Vsak upravitelj stroja in prvi ¢astnik stroja na ¢ezoceanski ladji s pogonsko mogjo stroja od 750 kW do 3 000
kW ali ve¢ mora imeti ustrezno spricevalo.

2. Vsak kandidat za pridobitev spricevala:
2.1 mora izpolnjevati zahteve za spricevalo Castnika, odgovornega za strazo v strojnici, in:

2.1.1  za spricevalo prvega Castnika stroja mora imeti najmanj 12 mesecev odobrenega dela na Cezoceanski ladji
kot pomocnik strojnika ali kot strojnik in

2.1.2  za spriCevalo upravitelja stroja mora imeti najmanj 24 mesecev odobrenega dela na ladji, od katerega mora
opraviti najmanj 12 mesecev v ¢asu, ko je kvalificiran za delo prvega castnika stroja;

2.2 mora opraviti odobreno izobrazZevanje in usposabljanje in izpolnjevati standard usposobljenosti, dolo¢en v
oddelku A-III/3 Kodeksa STCW.

3. Vsak strojnik, ki je kvalificiran za delo prvega ¢astnika stroja na ladjah s pogonsko mo¢jo motorja 3 000 kW
ali ve¢, lahko dela kot upravitelj stroja na ladjah s pogonsko mo¢jo motorja do 3 000 kW, ¢e opravi najmanj
12 mesecev odobrenega dela na ladji kot strojnik z odgovornostjo in je spricevalo tako tudi overjeno.

Pravilo 111/4

Minimalne obvezne zahteve za pridobitev sprievala mornarja, ki je v sestavi straZe v strojnici z ladijsko
posadko ali opravlja naloge v strojnici, ki je obcasno brez posadke

1. Vsak mornar v sestavi straze v strojnici ali mornar, zadolzen za straZo v strojnici, ki je ob¢asno brez posadke,
na Cezoceanski ladji s pogonsko mo¢jo motorja 750 kW ali ve¢, razen mornarjev na usposabljanju ali tistih,
ki opravljajo nekvalificirano delo, mora imeti za opravljanje taksnih nalog ustrezno spricevalo.

2. Vsak kandidat za pridobitev spricevala:
2.1 mora biti star najmanj 16 let;
22 je moral opraviti:

2.2.1  odobreno delo, ki vkljucuje najmanj $est mesecev izobrazevanja in delovnih izkusenj, ali

2.2.2  posebno izobrazevanje bodisi pred zacetkom dela na ladji bodisi na ladji, ki zajema najmanj dva meseca
odobrenega obdobja dela na cezoceanski ladji;

2.3 mora izpolnjevati standard usposobljenosti, dolo¢en v oddelku A-III/4 Kodeksa STCW.



120

Uradni list Evropske unije

05/Zv. 4

3. Del o na ¢ezoceanski ladji, izobraZevanje in delovne izkusnje, ki jih zahtevata pododstavka 2.2.1 in 2.2.2,
morajo biti povezani s funkcijami straZarjenja v strojnici in morajo zajemati izvajanje nalog pod neposrednim
nadzorom kvalificiranega strojnika ali kvalificiranega mornarja.

4. Drzava ¢lanica lahko presodi, da zahteve tega pravila izpolnjujejo tisti pomors¢aki, ki so delali na ustreznem
delovnem mestu v strojnici ladje najmanj eno leto v zadnjih petih letih pred zacetkom veljavnosti Konvencije
STCW za tisto drzavo clanico.

POGLAVJE IV
RADIJSKE ZVEZE IN POMORSKI RADIOTELEFONISTI

Pojasnilo

Obvezne dolocbe, ki se nanasajo na strazo radijskih zvez, so dolo¢ene s Pravilnikom o radijskih komunikacijah in s
Konvencijo SOLAS, kakor je bila spremenjena. Dolocbe, ki se nanasajo na vzdrzevanje opreme za radijske zveze, so
navedene v Konvenciji SOLAS, kakor je bila spremenjena, in v smernicah, ki jih je sprejela Mednarodna pomorska
organizacija.

Pravilo IV/1
Podrodje uporabe

1. Dolocbe tega poglavija se, razen tistih iz odstavka 3, uporabljajo za osebje, odgovorno za radijske zveze na
ladjah, ki delujejo v Globalnem sistemu za klic v sili in reSevanje na morju (GMDSS), predpisanem s
Konvencijo SOLAS, kakor je bila spremenjena.

2. Pomorski radijski operaterji na ladjah, ki izpolnjujejo dolo¢be Konvencije SOLAS, veljavne neposredno pred
1. februarjem 1992, morajo do 1. februarja 1999 izpolnjevati dolo¢be Konvencije STCW, veljavne pred 1.
decembrom 1992.

3. Pomorskim radijskim operaterjem na ladjah, ki jim ni treba izpolnjevati dolocb poglavja IV Konvencije
SOLAS, nanasajocih se na sistem GMDSS, ni treba izpolnjevati dolocb tega poglavja. Vendar pa morajo
pomorski radijski operaterji na teh ladjah ravnati v skladu s Pravilnikom o radijskih komunikacijah. Uprava
mora zagotoviti, da se radijskim operaterjem izdajo ali priznajo ustrezna spricevala, ki jih predpisuje Pravilnik
o radijskih komunikacijah.

Pravilo IV/2
Minimalne obvezne zahteve za pridobitev spri¢evala pomorskega radijskega operaterja v sistemu GMDSS

1. Vsaka oseba, odgovorna za izvajanje nalog na podro¢ju radijskih zvez na ladji, ki mora sodelovati v sistemu
GMDSS, mora imeti ustrezno spri¢evalo, ki se nanasa na GMDSS in ga je izdala ali priznala Uprava na podlagi
dolo¢b Pravilnika o radijskih komunikacijah.

2. Vsak kandidat s spricevalom v skladu s tem pravilom mora za delo na ladji, ki je v skladu s spremenjeno
Konvencijo SOLAS opremljena z napravami za radijske zveze:

2.1 biti star najmanj 18 let; in

2.2 imeti opravljeno odobreno izobrazevanje in usposabljanje in izpolnjevati standard usposobljenosti, dolocen

v oddelku A-1V/2 Kodeksa STCW.

POGLAVJE V

POSEBNO IZOBRAZEVANJE ZA OSEBJE NA NEKATERIH VRSTAH LADIJ

Pravilo V/1

Minimalne obvezne zahteve za usposabljanje in kvalifikacijo ladijskega poveljnika, ¢astnika in mornarja na
tankerjih

1. Castniki in mornarji, ki so jim dodeljene posebne naloge in odgovornosti v zvezi s tovorom ali njegovo

opremo na tankerjih, morajo poleg izobrazevanja, ki se zahteva s Pravilom VI/1, opraviti odobren tecaj
protipoZarne varnosti na kopnem in:

1.1 najmanj trimese¢no odobreno delo na tankerju, da pridobijo ustrezno znanje o varnih delovnih praksah; ali

1.2 odobren tecaj seznanjanja s tankerjem, zajemajo¢ najmanj tiste predmete, ki jih pokriva tecaj iz oddelka A-V/1
Kodeksa STCW.

Vendar lahko Uprava dolo¢i krajse obdobje nadzorovanega dela na ladji, kakor ga predpisuje pododstavek
1.1, Ce:
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1.3
1.4
1.5
1.6

2.1
2.2

tako sprejeto obdobje ni krajse od enega meseca;
je nosilnost tankerja manjsa od 3 000 bruto ton;
nobena voznja, ki jo tanker opravi v tem obdobju, ni dalj$a od 72 ur;

operativne lastnosti tankerja, pa tudi 3tevilo prevozov in postopkov natovarjanja in raztovarjanja v tem
obdobju dopuscajo pridobitev enake stopnje znanja in izkuen;.

Poveljnik ladje, upravitelj stroja, prvi Castnik, prvi Castnik stroja in vsaka oseba z neposredno odgovornostjo
za natovor, raztovor in tranzit ali za ravnanje s tovorom mora poleg izpolnjevanja zahtev iz pododstavka 1.1
ali 1.2:

imeti delovne izkusnje, ki ustrezajo delu na taks$ni vrsti tankerja, na kakr$nem dela; in

imeti opravljen odobren poseben izobrazevalni program, ki zajema najmanj tiste predmete, dolocene v
oddelku A-V[1 Kodeksa STCW, ki ustrezajo njegovim nalogam na tankerju za prevoz nafte, na tankerju za
prevoz kemikalij ali na tankerju za prevoz utekocinjenega plina, na kakrsnem dela.

Dve leti po zacetku veljavnosti Konvencije STCW za drzavo ¢lanico se lahko pojmuje, da pomorscaki
izpolnjujejo zahteve pododstavka 2.2, ¢e so na ustreznem delovnem mestu delali na zadevni vrsti tankerja
najmanj eno leto v preteklih petih letih.

Uprave zagotovijo izdajo ustreznega spricevala poveljnikom ladje in ¢astnikom, ki imajo kvalifikacije v skladu
z odstavkoma 1 ali 2, kakor je primerno, ali pravilno overitev obstojecega spricevala. Vsak mornar s
predpisanimi kvalifikacijami mora imeti ustrezno spricevalo.

Pravilo V/2

Minimalne obvezne zahteve za usposabljanje in kvalifikacije poveljnikov ladje, ladijskih castnikov,

mornarjev in drugega osebja na potniskih ro-ro trajektih

To pravilo se uporablja za poveljnike ladij, ladijske ¢astnike, mornarje in drugo osebje, ki delajo na potniskih
ro-ro trajektih v mednarodni plovbi. Uprave odlocijo glede uporabe teh zahtev za osebje, ki dela na potniskih
ro-ro trajektih v domadi plovbi.

Preden so pomor$¢akom dodeljene naloge na potniskem ro-ro trajektu, morajo opraviti izobrazevanje, ki ga
zahtevajo odstavki 4 do 8 v nadaljnjem besedilu, v skladu z njihovimi delovnimi mesti, nalogami in
odgovornostmi.

Pomorscaki, ki morajo imeti izobrazbo v skladu z odstavki 4, 7 in 8 v nadaljnjem besedilu, morajo v najve¢
petletnih presledkih opraviti ustrezno osvezitveno izobrazevanje.

Poveljniki ladje, ¢astniki in drugo osebje, ki so doloceni na seznamih razporeditve ob alarmu za pomo¢
potnikom v izrednih razmerah na potniskih ro-ro trajektih, morajo opraviti izobrazevanje s podrocja
upravljanja mnozice, kakor je doloceno v oddelku A-V|2, odstavek 1, Kodeksa STCW.

Poveljniki ladje, Castniki in drugo osebje, ki so jim dodeljene posebne naloge in odgovornosti na potniskih
ro-ro trajektih, morajo opraviti seznanitveno izobrazevanje, dolo¢eno v oddelku A-V/2, odstavek 2, Kodeksa
STCW.

Ladijsko osebje, ki zagotavlja neposredne storitve potnikom v prostorih za potnike na potniskih ro-ro
trajektih, mora opraviti izobraZevanje s podrocja varnosti, kakor je doloceno v oddelku A-V/2, odstavek 3,
Kodeksa STCW.

Poveljnik ladje, prvi ¢astnik, upravitelj stroja, prvi ¢astnik stroja in vsaka oseba, ki ji je dodeljena neposredna
odgovornost za vkrcanje in izkrcanje potnikov, natovor, raztovor ali zas¢ito tovora ali za zapiranje odprtin
v ladijskem trupu potniskega ro-ro trajekta, morajo imeti opravljeno odobreno izobrazevanje iz varnosti
potnikov, varnosti tovora in celovitosti ladijskega trupa, kakor je doloceno v oddelku A-V/2, odstavek 4,
Kodeksa STCW.

Poveljnik ladje, prvi Castnik, upravitelj stroja, prvi Castnik stroja in vsaka oseba, ki je v izrednih razmerah
odgovorna za varnost potnikov na potniskem ro-ro trajektu, morajo imeti opravljeno odobreno
izobrazevanje iz kriznega upravljanja cloveskih virov, kakor je doloceno v oddelku A-V/[2, odstavek 5,
Kodeksa STCW.

Uprave morajo poskrbeti za izdajo dokumentov, ki dokazujejo opravljeno izobrazevanje, vsaki osebi, ki ima
kvalifikacije na podlagi dolocb tega pravila.
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POGLAVJE VI

FUNKCIJE, KI SE NANASAJO NA IZREDNE RAZMERE, VARNOST PRI DELU, ZDRAVSTVENO OSKRBO IN

NALOGE ZA PREZIVETJE NA MORJU

Pravilo VI/1

Minimalne obvezne zahteve za seznanitev, osnovno izobraZevanje in usposabljanje na podrodju varnosti za

vse pomors$cake

Pomor3caki morajo opraviti seznanitveno izobrazevanje ali osnovno usposabljanje s podrocja varnosti v skladu z
oddelkom A-V1/1 Kodeksa STCW in morajo izpolnjevati ustrezni standard usposobljenosti, ki ga dolo¢a Kodeks.

Pravilo V1/2

Minimalne obvezne zahteve za izdajo spriceval o visoki strokovni usposobljenosti v vodenju resevalnih

1.1

1.2

1.3

2.1

2.2

2.3

¢olnov in hitrih reSevalnih ¢olnov

Vsak kandidat za pridobitev spricevala o visoki strokovni usposobljenosti v vodenju resevalnih colnov razen
hitrih reSevalnih ¢olnov mora:

biti star najmanj 18 let;

poprej opraviti najmanj 12 mesecev odobrenega dela na ladji ali obiskovati odobren izobrazevalni tecaj in
delati najmanj Sest mesecev na ladji;

izpolnjevati standard usposobljenosti za pridobitev spricevala o visoki usposobljenosti v vodenju resevalnih
Colnov, opredeljen v oddelku A-V1/2, odstavki 1 do 4, Kodeksa STCW.

Vsak kandidat za pridobitev spricevala o visoki usposobljenosti v vodenju hitrih re$evalnih ¢olnov mora:
imeti spricevalo o visoki usposobljenosti v vodenju resevalnih ¢olnov razen hitrih resevalnih ¢olnov;
poprej obiskovati odobren izobraZevalni tecaj;

izpolnjevati standard usposobljenosti za pridobitev spricevala o visoki usposobljenosti v vodenju hitrih
reSevalnih Colnov, opredeljen v oddelku A-V1/2, odstavki 5 do 8, Kodeksa STCW.

Pravilo V1/3

Minimalne obvezne zahteve za izobraZevanje v zahtevnej$ih tehnikah protipoZarne zas¢ite

Pomorscaki, odgovorni za nadzor dejavnosti s podrocja protipoZarne zai¢ite, morajo poprej uspesno opraviti
vi§jo stopnjo izobrazZevanja v tehnikah protipozarne zascite s posebnim poudarkom na organizaciji, strategiji
in poveljevanju v skladu z dolo¢bami oddelka A-VI/3 Kodeksa STCW in izpolnjevati standard
usposobljenosti, ki ga doloca Kodeks.

Kadar visja stopnja izobrazevanja v protipozarni zasCiti ni zajeta v kvalifikacijah, ki se zahtevajo za pridobitev
spriCevala, se izda posebno spriCevalo, ali e je to primerno, dokument, ki dokazuje, da je njegov imetnik
obiskoval izobrazevalni tecaj s podrocja zahtevnejsih tehnik protipozarne zascite.

Pravilo VI/4

Minimalne obvezne zahteve za podrocje medicinske prve pomoc¢i in medicinske oskrbe

Pomorscaki, doloceni za zagotavljanje medicinske prve pomoc¢i na ladji, morajo izpolnjevati standard
usposobljenosti v zagotavljanju medicinske prve pomoci, dolocen v oddelku A-VI/4, odstavki 1, 2 in 3,
Kodeksa STCW.

Pomorscaki, doloceni za zagotavljanje medicinske oskrbe na ladji, morajo izpolnjevati standard
usposobljenosti, ki je za zagotavljanje medicinske prve pomoci na ladji opredeljen v oddelku A-VI/4, odstavki
4,5 in 6, Kodeksa STCW.

Kadar izobraZevanje s podro¢ja medicinske prve pomo¢i ali medicinske oskrbe ni zajeto v kvalifikacijah za
pridobitev spricevala, se izda posebno spricevalo, ali ¢e je to primerno, dokument, ki dokazuje, da je njegov
imetnik obiskoval izobrazevalni tecaj iz medicinske prve pomoci ali medicinske oskrbe.
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POGLAVJE VII
NADOMESTNA SPRICEVALA

Pravilo VII/1
Izdaja nadomestnih spriceval
1. Drzave ¢lanice se lahko ne glede na pogoje za izdajo spricevala, ki jih dolocata poglavji II in III te priloge,

odlocijo za izdajo ali odobritev izdaje drugih spriceval, kakor jih navajajo pravila teh dveh poglavij, ce:

1.1 so zadevne funkcije in ravni odgovornosti, navedene v spricevalih in overitvah, izbrane med tistimi in enake
tistim, ki so navedene v oddelkih A-II[1, A-II[2, A-II/3, A-llj4, A-II/1, A-IlI[2, A-III[3, A-IIl/4 in A-IV/2
Kodeksa STCW;

1.2 so kandidati za funkcije in ravni odgovornosti, navedene v spricevalih in overitvah, opravili odobreno
izobrazevanje in usposabljanje in izpolnjujejo standarde usposobljenosti, ki jih predpisujejo ustrezni oddelki
Kodeksa STCW in so navedeni v oddelku A-VII/1 tega Kodeksa;

1.3 so kandidati opravili ustrezno odobreno delo na ladji za izvajanje funkcij in za ravni, ki so navedene v
spriCevalu. Delo na ladji mora trajati najmanj toliko Casa, kakor traja delo na ladji, ki ga predpisujeta poglaviji
Il in III te priloge. Vendar pa minimalni ¢as dela na ladji ne sme biti krajsi od Casa, ki ga predpisuje oddelek
A-VII|2 Kodeksa STCW;

1.4 kandidati za pridobitev spricevala, ki naj bi opravljali funkcijo navigacije na operativni ravni, morajo za
opravljanje dolocenih nalog pomorskega radijskega operaterja v skladu s Pravilnikom o radijskih
komunikacijah izpolnjevati, odvisno od primera, veljavne zahteve pravil poglavja 1V;

1.5 so spricevala izdana v skladu z zahtevami ¢lena 11 in dolocbami iz poglavja VII Kodeksa STCW.

2. Dokler drzava ¢lanica Komisiji ne sporo¢i podatkov, ki jih predpisuje Konvencija STCW, se spricevala na
podlagi tega poglavja ne smejo izdati.
Pravilo V1I/2
Izdaja spriceval pomors¢akom
Vsak pomorscak, ki opravlja funkcijo ali skupino funkcij iz tabel A-1I/1, A-11/2, A-11/3 ali All/4 poglavja II ali iz tabel
A-II[1, A-I11/2, A-TI1/4 poglavja IIT ali A-IV/2 poglavja IV Kodeksa STCW, mora imeti ustrezno spricevalo.

Pravilo VII/3
Nacela, ki urejajo izdajo nadomestnih spric¢eval

1. Drzava ¢lanica, ki se odlo¢i za izdajo nadomestnih spriceval ali odobri njihovo izdajo, mora zagotoviti, da
se upostevajo naslednja nacela:

1.1 nadomestni sistem izdajanja spriceval se ne izvaja, e ne zagotavlja vsaj enake ravni varnosti v pomorskem
prometu in enakih preprecevalnih uc¢inkov onesnazevanja, kakor to predvidevajo druga poglavja;

1.2 vsaka ureditev o izdaji nadomestnih spriceval na podlagi tega poglavja mora predvidevati medsebojno
zamenljivost s spricevali, ki so izdana na podlagi drugih poglavij.

2. Nacelo medsebojne zamenljivosti iz odstavka 1 mora zagotavljati, da:
2.1 so pomorscaki, ki so pridobili spricevalo na podlagi ureditve iz poglavja Il in/ali poglavja 111, in tisti, ki so ga

pridobili na podlagi ureditve poglavja VII, zmozni delati na ladjah s tradicionalno obliko organizacije ali
drugimi oblikami organizacije na ladji;

2.2 se pomorscaki ne izobrazujejo za posebne ladijske ureditve tako, da bi to prizadelo izvajanje njihovih ves¢in
kjerkoli drugje.

3. Pri izdaji vsakega spricevala na podlagi dolocb tega poglavja se morajo upostevati naslednja nacela:

3.1 izdaja nadomestnih spriceval se sama po sebi ne sme uporabljati zato, da bi:

3.1.1 zmanjala Stevilcno stanje posadk na ladji,
3.1.2  zmanjala celovitost poklica ali razvrednotila strokovno usposobljenost pomorscakov, ali

3.1.3  utemeljila dodelitev kombiniranih nalog Castnika straze ladijskega stroja in Castnika straze krova enemu
samemu imetniku spricevala v casu katere koli dolocene straze;

3.2.  oseba, kiladji poveljuje, mora biti imenovana za poveljnika ladje in uveljavitev sistema izdajanja nadomestnih
spriCeval ne sme prizadeti pravnega statusa in pristojnosti poveljnika ladje in drugih oseb.

4. Nacela, navedena v odstavkih 1 in 2 tega pravila, morajo zagotavljati ohranitev pristojnosti ¢astnikov krova
in castnikov stroja.
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PRILOGA II

POSTOPKI IN MERILA ZA PRIZNANJE SPRICEVAL, KI JIH IZDAJO TRETJE DRZAVE, IN ODOBRITEV
POMORSKIH IZOBRAZEVALNIH ZAVODOV, IZOBRAZEVALNIH PROGRAMOV IN PROGRAMOV

USPOSABLJANJA 1Z CLENA 18(3)(a)

A. Postopki in merila, ki se nanasajo na spricevala

Drzava ¢lanica sme priznati in overiti ustrezna spricevala, ki jih izdajo tretje drzave za delo na ladjah, ki plujejo pod
njeno zastavo, samo, e so izpolnjeni naslednji pogoji:

1.

2.

Ustrezna spricevala, ki so predloZena v priznanje, mora izdati drzava podpisnica Konvencije STCW.

(a) Tretji drzavi, ki je izdala ustrezno spricevalo, je moral Odbor za pomorsko varnost pri Mednarodni pomorski
organizaciji priznati, da v celoti in popolno uveljavlja dolo¢be Konvencije STCW.

(b) Drzava clanica je morala ob vseh potrebnih ukrepih, ki lahko zajemajo pregled objektov in postopkov,
potrditi, da so zahteve glede standarda usposobljenosti, izdajanja in overitve spriceval ter vodenja evidence
izpolnjene in da je bil sistem standardov kakovosti uveden v skladu s Pravilom 1/8 Konvencije STCW.

Ce drzava ¢lanica ne ravna v skladu z zahtevo iz odstavka 2(a) zato, ker Odbor za pomorsko varnost pri
Mednarodni pomorski organizaciji $e vedno ugotavlja, ali zadevna tretja drzava v celoti in popolnoma uveljavlja
dolocbe Konvencije STCW, se morajo uporabljati naslednje dolocbe:

(a) tretja drzava mora drzavi ¢lanici in Mednarodni pomorski organizaciji sporo¢iti:

(i) besedila zakonov, uredb, odredb, predpisov in pravnih instrumentov, ki se nanasajo na izvajanje
Konvencije STCW;

(ii) vse podrobnosti o vsebini in trajanju izobraZevalnih tecajev, vklju¢no z jasnim opisom izobrazevanja,
usposabljanja, izpitov, ocenjevanja sposobnosti in sprejetih strategij izdajanja spriceval;

(i) drzavni izpit in druge zahteve za vsako vrsto spricevala, izdanega v skladu s Konvencijo STCW;
(iv) zadostno Stevilo vzor¢nih spriceval, ki so v skladu s Konvencijo STCW;
(v) podatke o vladni organizaciji;

(vi) dosledno razlago predvidenih in sprejetih pravnih in upravnih ukrepov za zagotovitev zlasti ustreznosti
izobraZevanja in ocenjevanja ter izdaje in registracije spriceval;

(vii) dosledni opis postopkov za izdajo dovoljenja, pooblastitve ali odobritve izobrazevanja in izpitov ter
ocenjevanja sposobnosti na podlagi Konvencije STCW in pogojev v zvezi s tem ter seznam podeljenih
dovoljenj, pooblastil in odobritev;

(b) drzava clanica mora poslane podatke primerjati z ustreznimi zahtevami Konvencije STCW, da v celoti in
popolno zagotovi uveljavitev dolo¢b Konvencije STCW;

() drzava clanica je morala ob vseh potrebnih ukrepih, ki lahko zajemajo pregled objektov in postopkov, potrditi,
da so zahteve glede standarda usposobljenosti, izdajanja in overitve spriceval ter vodenja evidence v celoti
izpolnjene in da je bil sistem standardov kakovosti uveden v skladu s Pravilom 1/8 Konvencije STCW;

(d) na podlagi statisti¢nih podatkov o najpomembnejsih drzavah, ki priskrbujejo pomorsko delovno silo, je
obvezno treba izdelati seznam z imeni tretjih drzav, v katerem je poleg zgoraj navedenega postopka obvezen
in3pekcijski pregled pomorskih zavodov ali izobrazevalnih programov in izobraZevalnih tecajev, in ga sproti
dopolnjevati po postopku iz ¢lena 23(2).

Drzava clanica, ki se odlo¢i, da bo pooblastila ali odobrila pomorski zavod, izobrazevalni program ali
izobrazevalni tecaj, mora poleg meril iz odstavka 2 ali iz odstavka 3, kadar je to primerno, uporabljati tudi merila
iz dela B te priloge.

Drzava clanica mora z zadevno tretjo drzavo skleniti dogovor, v skladu s katerim jo je treba o vsaki pomembni
spremembi v ureditvi izobraZevanja in izdajanja spriceval, ki se izvaja v skladu s Konvencijo STCW, takoj uradno
obvestiti.

Spricevalo, ki je predloZeno v priznanje, mora biti opremljeno z veljavno overitvijo, ki potrjuje, da ga je izdala
drzava podpisnica, ali mu mora biti taksna overitev priloZena ali vkljucena v njegovo besedilo.

Drzave ¢lanice morajo uvesti ustrezne ukrepe, s katerimi zagotovijo, da imajo pomorscaki, ki predlozijo v
priznanje spricevala za funkcije na poslovodni ravni, primerno znanje iz pomorskega prava drzave ¢lanice,
nanasajoce se na funkcije, ki jih lahko izvajajo.



05/Zv. 4

Uradni list Evropske unije

125

8. Spricevala in overitve, ki jih na podlagi dolocb tega ¢lena izda neka drzava ¢lanica kot priznanje ali kot potrditev
priznanja spriCevala, izdanega v tretji drZavi, se ne smejo uporabljati kot podlaga za priznanje v drugi drzavi

Clanici.

B. Merila za izdajo pooblastila ali odobritve pomorskim izobraZevalnim zavodom, izobraZevalnim

programom in tecajem ter programom usposabljanja

I.  Da bi bil pomorski izobraZevalni zavod potrjen kot zavod, pooblas¢en za izvajanje izobraZevalnih programov in
teCajev ter programov in tecajev usposabljanja, ki jih drzava ¢lanica sprejema kot skladne z zahtevami za delo na
ladjah, ki plujejo pod njeno zastavo, mora:

1.
1.1

1.2
1.3
1.3.1
1.3.2

3.1
3.2
33
3.4
3.5

imenovati vodje usposabljanja, ki:

poznajo izobrazevalni program in razumejo posebne izobrazevalne cilje dolocenega tipa izobrazevanja,
ki ga bodo vodili;

so usposobljeni za nalogo kot predmet izobraZevanja, ki ga bodo vodili;

¢e vodijo usposabljanje na simulatorju:

so pridobili primerna navodila o u¢nih tehnikah na simulatorjih in

so pridobili prakti¢ne operativne izku$nje v uporabi dolocenega tipa simulatorja, ki ga bodo uporabljali;

imenovati in$pektorje za nadzor izobraZevanja, primerne za nadzor odobrenih izobrazevalnih
programov in teCajev, kakr3ni se bodo vodili v zavodu, ki povsem razumejo vsak odobren izobrazevalni
program in tecaj, nad katerim morajo imeti nadzor, pa tudi njegove posebne cilje;

imenovati ocenjevalce, ki so primerno izobrazeni v metodologiji in praksi ocenjevanja in:
imajo primerno raven znanja in razumevanja sposobnosti, ki jo morajo oceniti,

so kvalificirani za nalogo, ki jo morajo oceniti,

so pridobili primerna navodila o metodologiji in praksi ocenjevanja,

so pridobili prakticne delovne izku$nje v ocenjevanju in

so, ¢e morajo voditi ocenjevanje ob uporabi simulatorjev, pridobili prakti¢ne izku$nje iz ocenjevanja na
dolo¢enem tipu simulatorja, ki se bo uporabljal, pod nadzorom in v zadostitev izkusenega ocenjevalca;

hraniti evidenco vseh spriceval in diplom, izdanih $tudentom, ki koncujejo svoje izobrazevanje ali
usposabljanje v zavodu, zajemajocih podrobne podatke o pridobljenem izobraZevanju in usposabljanju
in pomembne datume skupaj z njihovimi polnimi imeni in priimki ter datumi in kraji rojstva;

dati na voljo podatke o statusu teh spriceval in diplom ter o izobraZevanju in usposabljanju, kadar je to
primerno;

nenehno preverjati izobraZevalne dejavnosti in ocenjevalne postopke z uporabo sistema standardov
kakovosti, da bi zagotovili doseganje zastavljenih ciljev, vklju¢no s tistimi, ki se nanasajo na kvalifikacije
in delovne izku$nje vodij izobrazZevanja in ocenjevalcev;

omogociti, da ga v presledkih, ne daljsih od pet let, ocenijo ustrezno kvalificirane osebe, ki same ne
sodelujejo v zadevnih izobrazevalnih dejavnostih ali pri ocenjevanju, zaradi preverjanja, da so upravni in
operativni postopki na vseh ravneh v zavodu upravljani, organizirani, izvedeni, nadzirani in preverjeni
na interni ravni tako, da se zagotovi njihova ustreznost za namen in doseganje zastavljenih ciljev.

II.  Da bi bil izobraZevalni program ali teCaj priznan za skladnega z izobraZevalnimi standardi za delo na ladjah, ki
plujejo pod zastavo drzave clanice:

1.

mora biti strukturiran v skladu z napisanimi programi, ki vkljucujejo taksne izvedbene metode in
sredstva ter pedagoske postopke in materiale, kakor so potrebni za izpolnjevanje predpisanega standarda
usposobljenosti;

morajo ga voditi, preverjati, ocenjevati in v njem sodelovati osebe, usposobljene v skladu z odstavki I.1,
1.2 in L.3.
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PRILOGA III

DEL A
Razveljavljena Direktiva in sprememba k Direktivi

(navedeno v ¢lenu 27)

Direktiva Sveta 94/58/ES (UL L 319, 12.12.1994, str. 28)

Direktiva Sveta 98/35/ES (UL L 172, 17.6.1998, str. 1.)

DEL B
Skrajni roki za prenos v nacionalno pravo

(navedeno v ¢lenu 27)

Direktiva Skrajni rok za prenos

94/58[ES 31. december 1995
98/35/ES 25. maj 1999
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PRILOGA IV
KORELACIJSKA TABELA
Direktiva 94/58/EC Ta direktiva
Clen 1 Clen 2
Clen 2 Clen 3
Clen 3 Clen 4
Clen 3a(1), (2) in (3) Clen 5(1), (2) in (3)
Clen 3a(4)(1) Clen 5(4)(a)
Clen 3a(4)(2) Clen 5(4)(b)
Clen 3a(5) in (6) Clen 5(5) in (6)
Clen 3a(7)(1), (2) in (3) Clen 5(7)(a), (b) in (c)
Clen 3a(8), (9) in (10) Clen 5(8), (9) in (10)
Clen 4(a) do (z) Clen 1(1) do (26)
Clen 4(aa) Clen 1(27)
Clen 4(ab) Clen 1(28)
Clen 4(ac) Clen 1(29)
Clen 4(ad) Clen 1(30)
Clen 4(ae) Clen 1(31)
Clen 5 Clen 6
Clen 5a Clen 7

Clen 5b(1) in (2)
Clen 5b(3)(1), (2) in (3)
Clen 5b(4)
Clen 5¢(1)(1) do
Clen 5¢(2)(1), (2 ) (3)
Clen 5¢(3)
Clen 5d(1) in (2
Clen 5d(3)(1) do (5)
Clen 5d(4)(1) in (2)
Clen 5e(1)(1) in (2)
Clen 5¢(2) do (5)
Clen 56(1)(1), (2) in (3)
Clen 5f(2
Clen 5(1)(1) do (5)
Clen 5g(2)
Clen 5g(3)(1)
3)
3)

)
)

Clen 5g(3)(1) 1.1 in 1.2
Clen 5g(3)(2)
Clen 5h

Clen 6

Clen 7

Clen 8(1), (2) in (3)
Clen 8(3)(a) do (e)
Clen 8(4), (5) in (6)
Clen 9

Clen 10

Clen 10a

Clen 11

Clen 8(1) in (2)

Clen 8(3)(a), (b) in (©)
Clen 8(4

Clen 9(1)(a) do (d)
Clen 9(2)(a), (b) in (c)

Clen 9(3
Clen 10(1) in (2)
Clen 10(3)(a) do (e)
Clen 10(4)(a) in (b)
Clen 11(1)(a) in (b)

)

)i
)
)
)
)
)

Mi
3)
4)
1)
Clen 11(2) do (5

Clen 12(1)(a), (b) in

Clen 12(2)

Clen 13(1)(a), (b) in (c)
Clen 13(2)

Clen 13(3)(a)

Clen 13(3)(a)(i) in (i)
Clen 13(3)(b)
Clen 14
Clen 15
Clen 16
Clen 17(a), (b) in (¢)
Clen 17(c)(i) do (v)
Clen 17(d), (e) in (f)
Clen 18

Clen 19

Clen 20

Clen 21
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Direktiva 94/58/EC

Ta direktiva

Clen 12
Clen 13
Clen 13a
Clen 14
Priloga I
Priloga II

Clen 22
Clen 23
Clen 24
Clen 25 (1)
Clen 26
Clen 27
Clen 28
Clen 29
Priloga I
Priloga II
Priloga III
Priloga IV

(") Direktiva 98/35[ES ¢len 2(3).




